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Declaration” relations with Latin America had entered a new phase which
called for rapid and effective action by the Communities. The Parliament
“urged the Council to define without delay concrete political guidelines” based
on the proposals made by the Commission. It also felt that the latter’s
. document, submitted to the Council on 29 July 1969, “constituted an appro-
priate basis for cooperation with Latin America and defined new ways of
strengthening relations with this part of the American continent *.

COMMERCIAL POLICY ’

Establishment and implementation of the .common
commercial policy

Trade agreements : renewal, derogation or authorization

81. During April the Council authorized certain Member States to open
negotiations with a view to concluding trade protocols for 1971. In this way,
Benelux was authorized on 7 April to negotiate- with Bulgaria, and Germany
with Czechoslovakia on 23 April.

Specific commercial policy measures
Cotton textiles

82. The agreement on trade in cotton textiles concluded by the Council -on
1 February last! with China, was signed by the Community on 20 April.
“This new agreement was negotiated on the same basis as those with India,
Pakistan, the UAR and Korea,? and is also for a three-year period (1 October
1970 to 30 September 1973).

COMMODITIES AND WORLD AGREEMENTS
Cereals
83. On 29 April 1971 the Council decided to sign the International Wheat
Agreement (including the Wheat Trade Convention and the Food Aid Conven-

1 See Bulletin 4-1971, Part Two, sec. 86.
2 Ibid. 5-1971, Part Two, sec. 112
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tion)—subject to a formal conclusion at a later date. This agreement was
negotiated in Geneva between 18 January and 20 February 19712 These two
‘legal instruments must be signed jointly by the Member States and the
Community as such. -

Milk products

84. In a memorandum forwarded to the Council on 20 April 1971, the
Commission considered that the time was ripe for the Community to parici-
pate constructively in the discussions of the GATT working party on milk’
products, so that a stabilization agreement on butteroil might be concluded
before autumn of this year. The Arrangement on Certain Milk Products,
which at present covers only skim milk powder, would therefore be extended
to include butteroil. The Commission gave the following as some of the
reasons militating in favour of an extension of this kind: the satisfactory
operation of the Arrangement on Skim Milk Powder; the usefulness of an
international approach of this kind at a time when certain problems have been
raised in the accession negotiations by the system of preferences for New
Zealand butter exports to the United Kingdom, and finally the advisability,
after the rather unsatisfactory results of the International Conference on
Wheat, of demonstrating that the stability of world agricultural markets may
still be based on price discipline. The Commission believes that the arrange-
ment to be agreed for butteroil could be similar to the one adopted for skim
milk powder. :

THE COMMUNITY AND THE DEVELOPING COUNTRIES

Food aid
Cereals
85. On 6 April 1971 the Council adopted its cereals food aid programme for
1970/71, drawn up in line with the 1967 International Food Aid Convention.
The total volume of Community food aid amounts to-353 140 tons of unpro-

cessed cereals, ‘distributed amongst 18 countries and 3 international bodies in
the following way (figures are in 000 tons);

1 See Bulletin 4-1971, Part Two, sec. 89.
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Recipient country - Tonnage
Turkeyl 18.6
Peru! ; i 15.0
Jordant ' 15.0
Pakistan? 35.0
Totalt 83.6
Afghanistan 11.64
Algeria - 11.00
Camezrqon 6.50
Indonesia 26.80
Jordan 13.00
Lebanon 7.50
Mali \ 7.50
Morocco 28.00
Pakistan 28.00
Rwanda 6.00
Syria . 7.50
Sudan . 9.00
Tunisia 27.00
Turkey . 28.00°
UAR 15.10
Upper Volta . ‘ 9.50
Yemen : 7.00
ICRC ", 7.00
Unrwa ' 4.50
WFP 9.00
1970/71 total , 353.14

1 Emergency aid decided upon before 6 April 1971 and already provided.

Egg products . . S

86. : The Commission has proposed to the Council that dried egg products be
included in the food aid granted by the Community. The quantity involved is
500 tons and will be made freely available to the World Food Programme
(WFP), which will cover the cost of transport, insurance and distribution.

e Community will, however, share in these costs to an amount up to 30%
of the value of the goods themselves. The operation is expected to cost
2 million u.a. . ’

THE COMMUNITY AND INTERNATIONAL ORGANIZATIONS

The United Nations Economic Commission for Europe

87. 'The Economic Commission for Europe (ECE) held its 26th session in
Geneva from 19 to 29 April 1971. Tts work was centred on the problems of
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intra-European trade. 'The Commission representative made a statement .
pointing to the need to implement a global strategy for expanding trade
relations, both by developing -unexploited possibilities and by seeking new
trade openings. He also suggested that the whole tradirig process in two or
three sectors, chosen by joint agreement, should be surveyed by specialists
from East and West. \ T

Central Commission for the Navigation of the Rbine

88. The Commission held its ordinary spring session in Strasbourg on
28 April 1971, when it took note of the results of the second round table on
the problems of organizing a system of temporary laying-up applicable to
waterways subject to the system defined by the revised Mannheim Convention.
Moreover, as regards the extension to all Rhine shipping of certain provisions
of the Council regulation applying competition rules to transport, the Commis-
sion adopted a draft letter from its Chairman to the President-in-office of the
Council of the European Communities in which it hoped that negotiations
would be started as early as possible with a view to an international agree- °
ment on this matter. :
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IV. INSTITUTIONS AND ORGANS

-

EUROPEAN PARLIAMENT

April session

89. The European Parliament, meeting in Strasbourg from 19.to 23 April
1971,! studied the Community’s economié situation in 1970 and the prospects
for 1971, heard a statement by the President-in-office of the Council on the
decisions on agricultural prices and structures and gave its Opinions on the
restructuring of Euratom, on energy policy and on the uranium supply con-
tract between France and the Soviet Union. After a discussion on Community
relations with South America, the Parliament examined how far the principle
of equal pay for men and women had been applied and the problem of
industrial safety in the iron and steel industry. It also gave its Opinion on
several proposals on freedom of establishment and freedom to supply services
and the free movement of goods.? '

The President, Mr Behrendt, paid homage to the memory of Mr Santero
(Christian Democrat, Italy), who died on 3. April.  The Parliament also
approved the appointments of Mr Beylot and Mr Couveinhes (UDE, France),
nominated by the French National Assembly to replace Mr Cointat and
Mt Tomasini, who had resigned. )

At the invitation of the Parliament, a delegation from the Norwegian
Storting, headed by its President Mr Ingvaldsen, visited Strasbourg. This
meeting was the occasion for an exchange of views between European and
Norwegian parliamentarians on topical issues. '

Economic situation in the Community (21 April)

90. The Parliament endorsed a resolution on the economic situation in the
- Community in 1970 and the outlook for 1971. This followed on the report
by Mr Oele (Socialist, Netherlands) on the annual statement by Mt Barre,
Vice-President of the Commission,® and the Commission memorandum to the
Council of 2 December 1970 on the short-term economic situation in the
Community. After a review of the situation and its development in the
international context, of the economic policy to be followed in 1971, and of

1 For the full text of the resolutions passed by the European Parliament during this
session, see Journal officiel C45, 10 May 1971.

2 This summary is based on the French language edition of “ Informations ®, published
by the European Parliament. : -

3" See Bulletin 4-1971, Part One, Ch. I and Bulletin 5-1971, Part One, Ch. II. -
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monetary, budget and credit policy, the rapporteur envisaged better coordina-
tion of short-term economic policy at Community level and a harmonious trend
of incomes. The remarks of the Economic Affairs Committee in the report
and those of the Finance and Budgets Committee, which had been asked to

give its opinion, are included in the resolution adopted by the Parliament at
the end of the debate.

91.  Mr Artzinger (Christian Democrat, Germany), Mr Arndt (Socialist, Ger-
many), Mr Romeo (Liberal, Italy) and Mr Cousté (UDE, France) declared, on
behalf of their political groups, that they would vote in favour of the
resolution and particularly stressed the need to give priority to the fight
against inflation, which once again threatened the economic and monetary
equilibrium of the Community. - Mr Artzinger believed that a balanced price
trend was a vital element for European unification and considered the time
ripe to think' about reorganizing Furope’s monetary system. The spokesman
for the Christian Democrat Group referred to the unfavourable effects of the
inflow of American capital and wondered how it might be possible to freeze
the mass of hot money. In the opinion of Mr Arndt, the achievement of an
effective and valid short-term economic policy presupposed information,
instruments for action and action itself. Notice should also be taken of the
effects of American inflation in Europe. Action at Community level must be
taken, Mr Arndt concluded, but the problem was to define the details of such
action. Mr Romeo was concerned about the social effects of inflation and
stressed that the rise in prices and salaries, on the one hand, and the fall in
investments, on the other, made it difficult to achieve a common -economic
policy in Furope. The.spokesman for the Liberal Group pointed to the
differences in development levels in the Member States and felt that the present
inflationary situation was due to the fact that investors had given way to
excessive social pressures. Mr Cousté said that the economic situation in the
Community was not unfavourable ‘and emphasized that greater priority should
be given to incomes policies and a much more active labour policy imple-
mented. As regards monetary matters, he spoke in favour of joint action to
improve and progressively regulate the operation of the international monetary
system. Referring to the setting up of a European economic programming
office, the UDE spokesman said that the establishment of further administra-
tive bodies should be approached warily.

- Mr Fabbrini (Communist, Italy) felt that the United States was mainly
responsible for the present inflationary trends and stressed the importance of
structural problems as a determining factor influencing the short-term eco-
nomic situation. Mr Giraudo (Christian Democrat, Italy) spoke of the need
for .an economic policy at Community level. Mr Burgbacher (Christian
Democrat, Germany) reviewed the causes of inflation, against which careful
action must be taken, and pointed to the importance of the idea of participa-
tion in productive capital in the Community. For Mr Léhr (Christian
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Democrat, Germany) no growth was possible without economic stability.
The important thing was that the Community draw up an active short-term
economic policy. In the view of Mr Borm (Liberal, Germany), small and
medium-sized undertakings were the most severely hit by the present economic
situation, which had been brought about by both trade unions and manage-
ment. Direction of investment along the right lines would do much to cancel
out many of the effects of the present situation. Mr Lange (Socialist, Ger-
many), Chairman of the Parliament’s Economic Affairs Committee, hoped that
in the context of economic and monetary union the Council would act to
strengthen the Community spirit and to translate into practical terms the
principles it had recently adopted.

92. Referring to the economic situation in the Community, Mr Barre, Vice-
President of the Commission, said that economic policy should ensure that
there was concertation between both sides of industry and the authorities, so
that growth in incomes and prices would be consonant with medium- and
long-term productivity trends in our economies. Turning to the link between
short-term economic policy and structural policy, Mr Barre stressed that social
reforms in the Community should be applied within a sound economic frame-
work financed by normal budgetary of financial methods. .It was impot-
tant to ensure that methods were introduced which safeguarded the overall
balance within the Community. With reference to the problem of centralizing
short-term economic policy, the main objective to be followed was growing
interdependence of Member States® policies, mutual discussion of these policies
and their greater coherence. Moving on to consider monetary problems,
Mr Barre stressed the need to regulate the Eurodollar market so that the
Community might avoid the consequences of its very special workings and he
then drew attention to the consequences of the United States balance of
payments deficit. The Member States should have the political will to act in
this field. The Commission hoped to see the international monetary system
revised and new rules introduced which took due account of the changes over
the last twenty years. Winding up, Mr Barre recalled that the Commission’s
constant aim was the achievement of economic and monetary union and that
this could not be brought about unless growth and stability were closely
associated with it.

Common agricultural policy

Prices and structures (22 April)

93. The President-in-office of the Council, Mr Cointat, French Minister of
Agriculture, made a statement to the European Parliament on the Council
decisions of 25 March 1971 concerning agricultural prices and structiires. He
explained that the agreement reached was an important turning point in the
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common agricultural policy, since it was both a political agreement and a
global agreement on prices and structures. After asserting that the Commu-
nity had been strengthened by this new move, Mr Cointat summarized the
agreement and expressed the hope that the sensible decisions taken would
improve the income of producers. 1In his analysis of the Council’s resolution
on structures, Mr Cointat declared with satisfaction that it was the beginning
of a Community policy which was moving towards a thorough reform of
working conditions on small and medium-sized farms. Joint action on
structures should form part of the development of economic and monetary
union and social and regional policy. In conclusion, Mr Cointat said he was
convinced that this imposing set of global decisions .would help to calm
troubled spirits and inspire farmers with new confidence.

The President of the Commission, Mr Malfatti, recalled that the latter
had always felt that the prices issue was inseparable from structures and
believed that the Council’s decisions would help to provide solutions to
important questions. They offered a concrete example of Community solidar-
ity. Since the different sectors for integration were interdependent, rapid
achievement of fresh progress in the Community’s economic, monetary,
regional and social policies would contribute towards reforming European
agriculture. :

94. Speaking for the Christian Democrat Group, Mr Scelba (Italy) pointed
to the need to set up a procedure for didlogue between the Council and
Parliament, and Mr Brouwer (Netherlands) was pleased to see an indissoluble
link forged between price and structure policies. A valid basis was now
available upon which European agricultural policy might develop. For the
Socialist Group, Mr Drdscher (Germany) stressed the importance of social
policy and the policy on structures. The view could no longer be held that
only what was economically profitable was worthy of the Community’s
interest. On behalf of the Liberal and allied Group, Mr Biaggi (Italy) said
that the agreement reached by the Council was a tangible fact which must be
quickly translated into action. Mr Baas (Netherlands), speaking for the same
group, raised the question of the adoption of Council decisions by majority
vote and not unanimously, and said that farmers were still worried on many
counts. Mr Briot (France) for the UDE Group noted that inflationary
pressure could not be attributed to agriculture only and that farmers also
suffered greatly from price increases. He asked for farm prices to be pegged
to increases in production costs.

Replying to the earlier speakers, Mr Cointat, President of the Council,
said that the latter had wanted the price increases to profit producers fully and -
that the socio-economic organization of agriculture should give fair chances to
everyone. B

Mzt Cipolla (Commlunist, Italy) believed that agricultural policy had not
been fundamentally changed by recent agreements. A long time would be

106 . : 6- 1971



" required before the decisions taken were really applied. Farmers wanted an

increase in income and, in this respect, not enough attention had been paid to
the social aspects involved. ~Mr Richarts (Christian Democrat, Germany)
drew attention to the important part played by the farmer’s wife, which had
hitherto been left out of account. Dr Vetrone (Christian Democrat, Italy) was
of the opinion that the compromise reached in Brussels did not represent any
real turning point in the common agricultural policy, and the most worrying
aspect. of it was the reduction in the amount to be spent on infervention
measures. Mr Bersani (Christian Democrat, Italy) felt that all the causes for
concern had not been removed, especially where the policy on structures was
concerned and he drew attention to social problems and regional policy.
Mr Bermani (Socialist, Italy) asked if tenant farmers could benefit from the

~ same kind of aids as farm owners.

Fruit and vegetables (22 April)

95.  On the basis of a report submitted by Mr Liogier (UDE, France), for the
Committee on Agriculture, the Parliament endorsed a proposal amending the
regulation on the destination of fruit and vegetable products bought in, so that
these could be distributed tor schools free of chasge. The President of the
Commission, Mr Malfatti, stressed the social advantages of such a measure.

Industrial, technoiogical and scientific development policy

Reorganization of the Joint Research Centre. Community action in the field
of scientific and technical research and development (21 April)

96. A report drawn up on the reorganization and future tasks of the Joint
Research Centre and on the Commission proposals in the memorandum on
overall Community action on scientific and technological research -and develop-
ment by Mr Oele (Socialist, Netherlands) was submitted to the European
Parliament on behalf of the Committee on Energy, Research and -Atomic
Problems.! The rapporteur’s remarks on the different options were summa-
rized in a resolution approved by the European Parliament.

During the debate, Mr Spinelli, member of the Commission, stressed the
need for a Community research and development policy covering both the
nuclear and non-nuclear ficlds. He then went on to outline the main features
of an action programme to be progressively implemented at Community level.

Mr Noe¢ (Christian Democrat, Italy) and Mr Flimig (Socialist, Ger-
" many), speaking on behalf of their political groups, endorsed the resolution
and hoped that the moves already made would be continued and developed

1 See Supplement to Bulletin 1-1971.
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because they represented a positive step forward. Mr Leonardi (Communist,
Italy) said the hour of truth had come. Concrete measures to solve the
Euratom crisis would only be taken if the political will really existed.

Energy policy

Present situation of energy policy (21 April)

97. In his report, drawn up on behalf of the Committee on Energy, Research
and Atomic Problems, on the present situation of the Community’s energy
policy, Mr Noé (Christian Democrat, Italy) analysed the most recent develop-
ments in energy production, imports and consumption in the Community, and
pointed to the trends in the main sources of energy before making a few
remarks on the changing structures of energy consumption. The rapporteur
then examined the main factors influencing energy costs, recalled the Parlia-
ment’s attitude to these different issues and presented his conclusions, whlch
were included in the resolution adopted at the end of the debate.

Mr Springorum (Christian Democrat, Germany), Mr Droscher (Socialist,
Germany), Mr Hougardy (Liberal, Belgium) and Mr Bousch (UDE, France),
speaking for their political groups, were unanimouns in recognizing the pressing
need for an energy policy at European level and highlighted the fundamental
importance of diversifying sources of supply so as to have some safeguards
available. Mr Springorum regretted the slow progress of the discussions on a
compromise to put the energy sector on a better footing and also touched on
the supply problem for coking coal and .enriched uranium. Mr Drdscher
raised the problem of the political choice to be made in. the face of technologi-
cal innovations and asked the Community to act as one so as to defend its
interests. Mr Hougardy was pleased with the agreement reached between the
oil companies and the producer countries; he believed that the necessary
measures should be taken at European level to guarantee security of supplies
and especially to ensure that stocks were adequate. He also spoke in favour
of maintaining a certain “nucleus” of production and a “strategic coal
reserve”. Mr Bousch spoke on the same lines and emphasized the need to
guarantee security of supply. He wanted greater use to be made of Community-
produced coal in coking plants and power stations.

Mr Leonardi (Communist, Italy) also referred to the problem of security

. of supphes and felt that the relationship between the Community and the

major oil companies should be reviewed. Mr Borm (Liberal, Germany)
believed that the Community was in a perilous situation as regards energy, but
that agreements on economic cooperation could be offered to non-member oil
producing countries. Mr Wolfram (Socialist; Germany) favoured genuine
long-term Community programmes.

-
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Mr Haferkamp, Vice-President of the Commission, drew attention to the
importance of the interests and differences of opinion still existing among
Member States in the energy sector. After referring to the results obtained by
the Commission in implementing “the first guidelines for a Community energy
policy”,* Mr Haferkamp dealt with the problems of coke and the development
of nuclear energy. He said that the Commission planned to take measures in
favour of harmonized national policies and a common supply policy.

The Patliament adopted a resolution, endorsed by the four political
groups, in which it suggested in particular the .adoption, without delay, of
measures to ensure security of supplies for the Community, to promote the
exploitation of Community deposits and to encourage scientific and techno-
logical research into new fuels. Finally, the Parliament hoped to see the
Community establish technical and other relations with supplier countries with
a view to improving cooperation and facilitating necessary/trade.

~

Contract between the Soviet Union and France for the supply of uranium
(21 April) .

98. In an oral question with debate, No. 2/71, the Committee on Energy,
Research and Atomic Problems asked the Commission if it had been aware of
the contract signed between the Soviet Union and France for the sypply of
80 tons of 3% enriched uranium (at a price below that asked by the United
States Atomic Energy Commission) and if the Euratom Supply Agency had
taken part in the transaction. In this context, it asked whether this contract
was compatible with the provisions of the Euratom Treaty, whether the
Commission believed Euratom supervision was necessary, and what guarantees
the supplier had demanded as to the peaceful uses of this enriched uranium.

After Mr Oele (Socialist, Netherlands) had presented this oral question
and stressed the problem of supervision, Mr Haferkamp replied that the
Commission had been informed on 10 March of the conclusion of the agree-
ment and had asked the French Government for details. The Supply Agency
had not taken any part in the transaction. An appeal had been submitted to
the Court of Justice 'of the European Communities which would decide
whether Chapter VI of the Euratom Treaty was applicable to the agreement
in question. At the present time the Commission was not in a position to
furnish detailed replies to the other questions. As regards safeguards and
controls, it must be considered that the provisions of the Euratom Treaty
became applicable as soon as a problem of this kind arose in the Community. °

Mr Memmel (Christian Democrat, Germany) and Mr Flimig (Socialist,
" Germany), speaking on behalf of their groups, were pleased to see the United
States’ monopoly of uranium supply to Europe broken and were concerned

1 See Supplement to Bulletin 12-1968.
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about the effective implementation of safeguards and controls. Mr Leonardi
(Communist, Italy) believed that the Community’s atomic energy policy was
falling apart because it was unable to set up the uranium enrichment facilities
needed by the Six. Mr Bousch (France), on behalf of the UDE Group, also
regretted that the Community did not have a uranium enrichment facility at
its disposal and recalled that France considered the Euratom Treaty provisions
on the Supply Agency out-of date. He pointed out that the enriched uranium
would serve to fuel a power station, which should remove all doubts as to
whether it was being put to peaceful use or not.

External relations

Relations with Latin America (20 April) -

99. The European Parliament discussed relations between the Community
and Latin America in the light of the “Buenos Aires Declaration” of 29 July
1970 adopted at the end of the meeting of the Special Commission for Latin
American Coordination (CECLA). In this declaration and annexed resolution,
the Latin American countries suggested to the Council of the European Com-
munities the introduction of a system of cooperation to strengthen relations
between the two parties. On 11 November 1970 the Commission submitted
to the Council the draft of a favourable response containing various proposals
for extending cooperation with Latin America. At its session of 14 December
1970 the Council adopted a declaration in favour of a meeting as ‘soon as
possible between the representatives of the Member States of the Community
and the Commission on the one hand, and, on the other, the ambassadors of
the Latin American countries.

The report submitted by Mr De Winter (Christian Democrat, Belgium),
on behalf of the Committee on External Trade Relations, analysed all these
texts and formulated remarks and proposals which were adopted by the
European Parliament in a resolution.

100. Mr Girardin (Christian Democrat, Italy), Mr Kriedemann (Socialist,
Germany), Mr Cantalupo (Liberal, Italy) and Mr Triboulet (Chairman of the
UDE Group, France) approved the wording of this resolution .on behalf of
- their groups and stressed the political importance of establishing effective and
fruitful relations between the Community and the Latin American countries.
Mr Girardin emphasized the Community’s responsibility towards these coun-
tries and asked for a mew method of collaboration to be defined which
. avoided any suggestion on neo-colenialism. Mr Kriedemann felt that, until
now, relations between the two parties had not achieved any marked results.
The dialogue with Latin America must be put on a concrete footing without
delay. Mr Cantalupo drew attention to the difficulties inhefent in this kind
of undertaking and the costs involved and wondered whether Europe was
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ready to fulfil the expectations of the Latin American countries. He also
pointed to the need for circumspection in the dialogue with them. Referring
to the special links between Latin America and France, Mr Triboulet declared
that it would be a mistake to think that an organization could be set up with .
these countries which resembled or even competed with the Association
between the Community and the AASM. For technical, economic, social and
political reasons, a new procedure and new institutions must be established to
govern these new relations. '

Mr D’Angelosante (Communist, Italy) believed that an apolitical context
must be adopted with regard to aid to Latin American countries, whose
independence had to be respected. Europe could bring much influence to bear
on the fixing of world prices so s to help Latin American trade. Mr Werner
(Christian Democrat, Germany) warned against raising hopes which could not
be fulfilled. Mr Cifarelli (Socialist,- Italy) abstained in the vote on the
resolution, noting that the Community was being asked to turn its attention to
new horizons although it was still marking time in several fields.

Mr Dahrendorf, member of the Commission, did not minimize the
difficulties of establishing special relations with the Latin American countries
and pointed out that there was no question of extending to these the links
already existing between the Community and the AASM. He went.on to
explain that for some of the countries in question generalized preferences may
be of obvious interest, and he noted that a fruitful basis for dialogue had been
created which might help to fix a procedure for bilateral trade between the
two continents and reduce any tariff difficulties occurring. The respective
powers of the Mémber States and the Community must also be clearly defined.
Winding up, Mr Dahrendorf expressed the hope that cooperation on an
equal footing might be instituted with the Latin American countries.

Imports of Turkish agricultural products (22 April)

101. The European Parliament approved three regulations fixing the
procedures for applying preferential systems, as specified in the Additional
Protocol to the Ankara Agreement, to imports of citrus fruits, certain kinds of
cereals and olive oil originating in Turkey. Pending the entry into force of
the Protocol, the Pasliament requested the Community to allow Turkey, under
a provisional agreement, to benefit from the trading advantages specified

" therein. Mr De Winter (Christian Democrat, Belgium), chairman of the

Committee for the Association with Turkey, submitted the report drawn up by
Mr Cousté (UDE, France). Mr Tolloy (Italy) for the Socialist Group
endorsed the regulations and reminded the House that the Community should
remain faithful to its democratic ideal and be careful in its judgment of the
present situation in Turkey. The President of the Commission, Mr Malfatti,
assured the Parliament of the Commission’s desire rapidly to implement the
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trade agreements with Turkey, ;;ending the entry into force of the Additional
Protocol.

Social policy
Equal pay for men and women (20 April)

102. The Commission forwarded to the Parliament a report on the state of
application, at 31 December 1968, of the principle of equal pay for men and
women. This document was reported on by Miss Lulling (Socialist, Luxem--
bourg) on behalf of the Committee on Social Affairs and Health Protection.
The rapporteur made a critical analysis of- the points raised, assessed the
present situation and explained her conclusions in a resolution on which the
Parliament was asked to vote. Miss Lulling said that the aim of the report
was to alert all responsible authorities and interested parties to the need to
respect Article 119 of the EEC Treaty.

Mr Servais (Christian Democrat, Belgium), Mr Broeksz (Socialist,
Netherlands), Mr Merchiers (Liberal, Belgium), Mr Laudrin (UDE, France)
and Mr Bermani (Socialist, Italy) endorsed the report on behalf of their
political groups and spoke in favour of the draft resolution. All speakers
noted that although headway had been made towards achieving -equal pay
wide gaps still existed.

. Mr Servais stressed the regrettable absence of comparable statistics on
the matter and said that the difficulties encountered in applying the principle
of equal pay should not prevent work being continued in this field, since what
was involved was a question of justice and fair play for women (bearing in
mind that in most cases it was no longer simply a matter of bringing home a
pay packet to supplement the husband’s wage). Mr ‘Broeksz drew attention to
discriminations which still existed and which must be done away with, espe-
cially by providing professional training for women. Mr Merchiers wondered
whether the equality being aimed at was still possible: However this might
be, the pace of progress towards equality was mainly a matter for employers
and employed. Abbé Laudrin recalled an essential principle which should
serve to guide all social policies: “ equal pay for equal work”. This principle
should be accepted by all, and incorporated into laws and collective agree-
ments in each of the six Member States first of all, and then at European level.
Mr Bermani denounced the myth of woman’s inferiority.

\

Mr Armengaud (Liberal, France) was of the opinion that the criticisms °
expounded in the report needed to be qualified, because some of them were
based on questionable sources and it had to be pointed out that the degree to
which the principle of equality was being applied in Member States differed to
quite an extent. Mr Liogier (UDE, France) asked for protection first and
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foremost for mothers of families by providing them with the means and
possibility of staying in the household. Mrs Orth (Socialist, Germany) said it
was obvious that 2 woman should look after her home, but the husband
should also assume his responsibilities. For Mr Léhr (Christian Democrat,

Germany) the problem of equal pay was chiefly the responsibility of employers
and employed.

Mr Coppé, member of the Commission, raised the problem ~of a
woman’s place in economic life and hoped that both sides of industry would
reach a European agreement on equal pay for male and female workers. The

. Commission would continue to improve its statistical information and would
pursue its efforts to nrovide a better place for women in the economy.

Industrial safety in the iron and steel industry (19 April)

103. In September 1964 the ECSC High Authority had set up a Steel Industry
Safety Commission. At the request of several members of the Parliament, and
especially of Miss Lulling (Socialist, Luxembourg), the Commission submitted
its first survey of the activities of this body, which covered the period -
1965-1969 and was reported on by Mr Adams (Socialist, Germany) on behalf
of the Committee on Social Affairs and Health Protection. The rapporteur
reviewed the Safety Commission’s various activities and summarized his
remarks in a resolution adopted by the European Parliament.

Mr Califice (Belgium), for the Christian Democrat Group, approved the
terms of the resolution and spoke in favour of setting up specialized commit-
tees for each major industrial sector, so as to ensure that workers were
employed in safe and healthy conditions. Miss Lulling, speaking for the
Socialist Group, said she was sorry that other branches of industry had not
been able to benefit from this work and went on to stress the importance of
extending the Safety Commission’s activities by providing it with all necessary
finance. Mr Fellermaier (Socialist, Germany) supported Miss. Lulling’s view.
Mr Coppé, member of the Commission, said that the Safety Commission was
seeking to extend its studies on works safety in industries other than coal and
steel and he gave an assurance to the Parliament that he would bear its
comments in mind.

Freedom of establishment and freedom to supply services (20 April)

Self-employed activities in the field of finance, economics and accounting

104. The Parliament discussed a report submitted by Mr Armengaud (Liberal,
France), on behalf of the Legal Affairs Committee,-on two directives and one
recommendation. The first directive was on freedom of establishment and
freedom to supply services as an accountant (chartered accountant, advice on
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matters of finance and economics, business, statistics, organization, information
- and management). The second concerned the procedure for transitional
measures pending the reciprocal recognition of diplomas and the coordination
of regulations governing access to these activities. Finally, the recommenda-
tion -referred to the particular case of Luxembourg nationals who, in the
absence of a university in their own country, had carried out their studies in a
non-member State.

On behalf of the Commission, Vice-President Haferkamp said that_the
resolution would be acceptable save for one point (the obligation for the
person wishing to continue his profession in the host State of providing a
certificate proving that he had already legally exercised it for three years, since
this was ‘likely to limit freedom of establishment). Mr Koch (Socialist,
Germany) and Mr Dittrich (Christian Democrat, Germany) approved the
resolution on behalf of their groups.

Self-employed activities'in the transport field

105. The European Parliament approved three directives on freedom of estab-
lishment for self-employed activities in the field of goods and passenger
transport by road and inland waterway. In his report on behalf of the Legal
Affairs Committee, Mr Lautenschlager (Socialist, Germany) pointed out that
these three directives represented the first measures for providing freedom of
establishment for self-employed transport activities and stressed their
importance for the achievement of a common transport policy. The Opinion
drawn up on behalf of the Transport Committee by Mr. Bourdelleés (Liberal,
France) was in favour of these directives. Mr Haferkamp, Vice-President of
the Commission, said that he had no particular comments to make on the
report. The resolution submitted by the Legal Affairs Committee was thus
adopted.

Independent activities not yet liberalized

"106. The Parliament approved a directive on the procedures for transitional
measures on freedom of establishment and freedom to supply services for
certain independent activities. In his report, drawn up on behalf of the Legal
Affairs Committee, Mr Bermani (Socialist, Italy) stressed that this text aimed at
achieving effective liberalization of the activities in question as quickly as
possible. Mr Dittrich (Germany) expressed the Christian Democrat Group’s
support for the report and the resolution passed by the Parliament, which
asked once again for the adoption of directives on the reciprocal recognition of
diplomas and the coordination of national legislation for activities in respect of
which this was required. . Mr Haferkamp said that the Commission would
rapidly try to formulate concrete and definitive solutions.
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Self-employed activities of opticians

107. The European Parliament decided to refer back the report submitted by
Mr Lautenschlager (Socialist, Germany) on behalf of the Legal Affairs Com-
mittee, so that the latter might pronounce on the amendments put forward by
several members.

Free movement of goods .

Natural mineral water (19 April)

108. The European Parliament discussed a report submitted by Mr Liogier
(UDE, France) for the Committee on Social Affairs and Health Protection, on
a proposal for a directive to remove obstacles to the free movement of natural
mineral waters. To achieve this aim, the Commission proposed an approxim-
ation of Member States’ legislation on the rules for obtaining and marketing
these waters. -

In a resolution, the European Parliament recalled -that it was indispens-
able, if consumers and public health were to be protected, for the provisions
enacted to be severe and precise. The Parliament asked that care be taken to
ensure that mineral water from non-member countries effectively complied
with the prescriptions in the directive and stressed the need to draw up a
directive covering the rules for containers and stoppers for packaging mineral
water. In view of these comments, the Parliament proposed certain amend-
ments to the directive proposed.

Mr Miiller (Germany) approved the resolution for the Christian Demo-
crat Group. Mr Romeo (Italy) drew attention on behalf of the Liberal and
allied Group to the differences in legislation in Germany, Italy and France.
Mr Noe¢ (Christian Democrat, Italy) believed that the definition of mineral
water was too vague; its exact contents should be made known. Mr Coppé,
member of the Commission, said that the latter could not accept the amend-
ments proposed by the Parliament, since some of them represented obstacles to
free movement of goods and others might create serious difficulties for
¢xporters. -

Measuring instruments and methods of metrological inspection (21 April)

109. On the basis of a report submitted by Mr Bermani (Socialist, Italy), for
the Legal Affairs Committee, the Parliament gave a favourable Opinion on the
proposal for a directive to replace the more general one of 1966. The new
proposal takes account of the Parliament’s requests for periodic checks and the
adaptation of the special directives on measuring instruments to keep abreast
of technical improvements. In its resolution, the Parliament regretted the
delay in adopting the general directive and the special directives. It thought™
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that the special directives must fix the time-limit within which national
legislation, particularly as regards inspections, should be harmonized. The
Parliament also invited the Commission to prepare proposals with a view to
unifying systems of weights and measures at Community level and stressed the
need to confer on a Community institution the task of checking the applica-
tion of Community standards, so as to ensure uniformity of application.
Mr Spinelli, member of the Commission, assured the Parliament that the
Commission would take account of its comments.

Concept of the origin of goods (23 April)

110. On the basis of a report submitted by Mr Lange (Socialist, Germany),
for the Committee on External Trade Relations, the Parliament approved an
amendment to the regulation on the common definition of the concept of the
origin of goods. The present text was concerned with adaptations to the
requirements of trade with Associated States in the setting of the generalized
tariff preferences.  The amendments adopted by the Parliament would
strengthen the Community’s position vis-a-vis the Member States.

Community transit (23 April) ' .

111, On the basis of a report submitted by Mr Califice (Christian Democrat,
Belgium), for the Economic Affairs Committee, the Parliament approved a
regulation to improve the operation of the regulation on Community transit.

COUNCIL

112. In April the Council -adopted a number of decisions and regulations by
written procedure. These concerned agricultural problems (signing of the
1971 International Wheat Agreement, intervention in the pigmeat market,
distilling of table wines, prices of cauliflowers), food aid for developing
countries (operations plan for 1970/71, aid to Kenya as a part of the agreement
with the WFP), commercial policy (authorization granted to some Member
States to open trade negotiations with state-trading countries).

COMMISSION
Official visits of the President of the Commission'

113. On 29 April 1971 Mr Franco Maria Malfatti participated in the
“European Day” organized on the occasion of the Hanover Fair by the

1 See also sec. 74.
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Bundesverband der deutschen Industrie (Confederation of German Industries)
where he spoke on “the Communities’ increasing responsibilities in the world”.

Reorganization of certain services

114. The Commission has undertaken a reorganization of the Supply Agency
and the Security Office. Under the reorganization programme, Mr Franco
Cancellario d’Alena will give up his functions as Director-General with the
Commission as from 1 June 1971. A career diplomat and a plenipotentiary
Minister, Mr Cancellario d’Alena occupied different posts at the Italian Min-
istry of Foreign Affairs and was charged with various missions in the-diplo-
matic and consular service of his country before becomlng Director-General for
External Relations with the Euratom Commission in 1963.  Since 1968,
Mr Cancellario d’Alena has been Director-General of the Commission’s
Supply Agency and Security Office.

Following the reorganization of administrative units handlmg industrial,
technological and scientific affairs,! Mr Emile H. Hubert has given up his post
of Director at the Commission’s Joint Research Centre. In 1960 Mr Hubert,
formerly Director of the Belgian Centre for Nuclear Energy Studies, became
Director of General Affairs at the Directorate-General for Research and
Training of the Euratom Commission. In 1968 he became Director of
Programmes and in 1970 Director of Reactors at the Joint Research Centre.

Staff movements

115. Mr Jean Chapperon, Chief Adviser to Mr Deniau, member of the
Commission, has been appointed Chief Executive Assistant to Mr Deniau.
Mr Chapperon, who was Chief Executive Assistant to Mr Rochereau, member
of the EEC Commission and afterwards member of the Commission of the-
European Communities (1962-70), succeeds Mr Claude Trabuc, who has been
called upon to occupy a different post in his country of origin.

The Commission has appointed Mr Albert Berrens to occupy the vacant
post of head of the Division for Road Infrastructure at the Directorate-General
for Development Aid.

\

The Commission has further decided to transfer to Luxembourg Mr Jan
Schwerin, hitherto head of Division at the Joint Research Centre, to occupy
the post of® financial controller delegate for the Publications Office and the
services of the Commission established in Luxembourg.

1 See Bulletin 4-1971, Part Two, Ch. IV: Commission.
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Finally, the Commission has decided to appoint Mr Enzo Verderame as
adviser to the Director of Personnel. Mr Verderame, formerly head of the
Personnel Division of the Directorate-General for Personnel and
Administration, will become Chairman of the joint committee for building
loans. At the same time the Commission has appointed Mr Raffaele Tirozzi
as head of the specialized service “personnel” and Mr Jean Lebrun as head of -
the specialized service “missions” of the same Directorate-General. -

-

COURT OF JUSTICE

New cases

Case 15-71 — Firma C. Mackprang Jr., Hamburg v. the Commission

116. A suit has been filed with the Court of Justice alleging failure on the
part of the Commission to observe Article 155 of the EEC Treaty by not
taking a decision authorizing Member States to charge the lowest intra-
Community levy on imports from Algeria during the year 1963, even without a
DD4 movement certificate, when it is adequately established by other evidence
that the goods originated in that country. )

Case 16-71 — Gesellschaft biirgerlichen Rechts mit der Bezeichnung « Zentral-
stelle fiir private Uberspielungsrechte (ZPU) », Munich v. the Commission

117. On 8 April 1971 an appeal was lodged with the Court of Justice for
cancellation of a Commission decision of 1 February 1971 concerning a proce-
dure under Atticle 85 of the EEC Treaty.

-Case 18-71 — S.a.s. Eunomia di Porro & C. v. Italian State

118. On 15 April 1971 the Turin Civil and Criminal Court filed with the
Court of Justice a request for a preliminary ruling concerning the direct
applicability of Article 16 of the EEC Treaty. -

. ‘Case 19-71 — Commission official v. the Commission

119. This suit is for the annulment of the Commission’s implicit refusal, after
more than two months’ silence, to reverse its decision in respect of an
administrative complaint.
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Case 21-71 — Heinrich P. Brodersen Nachf., GmbH & Co KG, Liibeck v.
Einfuhr- und Vorratsstelle fiir Getreide und Futtermittel, Frankfurt-am-Main

120. A request for a preliminary ruling was filed with the Court of Justice on
27 April 1971 by the Hessisches Finanzgericht; it related to the terms “hulled
rye grains” and “pearled rye grains” to be found under CCT heading 11.02.

Judgments

Case 4-69 — Alfons Liitticke GmbH, Cologne-Deutz v. the Commission

121. On 22 January 1969 a suit was filed with the Court of Justice for
damages by a German enterprise. 'The latter alleged that the Commission had
wrongfully failed to require the Federal Republic of Germany, by means of
directives or decisions under Article 97(2) of the EEC Treaty, to abolish the
equalization tax in respect of turnover tax charged on imported milk powder.

By a decision of 28 April 1971, the Court of Justice declared the suit
admissible but dismissed it as being unfounded.

Cases 76-69 and 54-70.— Commission officials v. the Commission

122. By decisions handed down on 1 April the Court held that the first
suit was founded but that the second was not.

ECONOMIC AND SOCIAL COMMITTEE

Official visit by the Chairman of the Commitie to Italy

123. As part of his programme of visits to various Community Member
States, Mr J.D. Kuipers, Chairman of the Economic and Social Committee,
visited Italy between 19 and 30 April at the invitation of the Government..
During his stay he had talks with the leaders of political, economic and social
circles. .

Mr ]D. Kuipers was received by the President of the Republic,
Mr Giuseppe Saragat, the Prime Minister, Mr E. Colombo, the Minister of
Labour, Mr Donat Cattin, the Minister for Industry and Commerce,
Mr Gava, and the State Under-Secretary in the Ministry of Foreign Affairs,
Mr Pedini. He also met leaders of trade union and employers’ organizations,
in particular at a meeting held at the “Consiglio Nazionale dell’Economia e
del Lavoro” at which he described the European activities of the Economic
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and Social Committee and emphasized the need for a greater say for represen-
tatives of economic and social circles in the framing of political decisions. At
the end of this visit Mr Kuipers was received in private audience by his
Holiness Pope Paul VI.

EUROPEAN INVESTMENT BANK

The Bank’s capital increased by 50 %

124. At its meeting in Hamburg on 26 April 1971 the Furopean Investment
Bank’s Board of Governors, which consists of the Ministers of Finance of the
six Member States of the Common Market, decided, on account of the
considerable foresceable development of the Bank’s activities, to increase its
" subscribed capital from 1 000.million to 1 500 million units of account. -

® This increase of 500 million w.a. is provided by the Member States
according to the scale contained in Article 4 of the Statutes of the Bank:
Germany 30%, France 30%, Italy 24%, Belgium 8.65%, the Netherlands
7.15%, Luxembourg 0.2%. After entering the necessary amounts in their
budgets the Member States will pay up 10% of the increase decided upon, i.e..
50 million u.a. in two equal instalments in 1973 and 1974.

) Loans floated
Belgium

125. The Bank has made a bond issue in Belgium for Bfrs. 1000 million
which has been underwritten by a group of banks comprising the Société
Générale de Banque SA, Banque de Bruxelles SA, Kredietbank SA, Banque
de Paris et des Pays-Bas Belgique SA and Banque Lambert SCS.

The bonds, of a nominal value of Bfrs. 5000 or 10000, will bear
interest at the rate of 7.75% per annum; they were offered to the public at
99.5% as from 19 April 1971. Calculated on the basis of the total period of
the 12-year loan, the return on them amounts to 7.82%. The loan is
redeemable at par from 22 April 1975, in 8 annuities of Bfrs. 40 million; the
balance, ie. Bfrs. 680 million, will be redeeméd at par on 22 April 1983.
The redeemable bonds will be chosen by lot or repurchased on the market at
rates not above par. Furthermore, the Bank will have the option of advance
reimbursement at par of all or part of the issue as from 22 April 1975.
Introduction to the Brussels and Antwerp exchanges has been requested. This
is the sixth public issue floated by the Bank in Belgium; it will use the
proceeds for its ordinary loan transactions. .
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Loans granted

Germany

126. On 22 April 1971 the EIB concluded with Kléber-Colombes Reifen und
Technische Gummiwaren AG Saarbriicken, a subsidiary company of the
French Kléber-Colombes SA, a loan agreement equivalent to DM 20 million
(5 500 000 u.a.) for a period of 12 years at the rate of 8.5% per annum to
finance a scheme to build a tyre factory in the Saar region near the town of

St. Ingbert. The total investment is assessed at approximately DM 134 mil-
lion (36 600 000 u.a.). - .

The St. Ingebert Kreis is one of the pilot centres of the Saarland-Western
Palatinate regional action programme which, in the town of St. Ingbert itself,
provides for a centre to attract industries to offset loss of employment resulting
from the closing down of the coalmines in the neighbourhood. An area of
40 ha will be developed into an industrial site for this purpose. The scheme
the Bank is financing will make available more than 1 000 new jobs.

Italy

127. Also on 22 April 1971 the Bank concluded with the Istituto Mobiliare
Italiano (IMI) four loan agreements involving a total sum equivalent to
Lit. 14 900 million (23.8 million units of account), to finance the following
schemes in southern Italy:

1.  Construction at Lecce of a plant for the manufacture of earthmoving
machinery. *©  This scheme comprises fixed investments of
Lit. 33700 million (53.9 million u.a.). The Bank’s contribution
towards the financing by the IMI took the form of a loan equivalent to
Lit. 7 500 million (12 million u.a.).

2. Construction at Battipaglia (Salerno) of a plant to produce elastomeric
accessories for the motor industry. The fixed investments planned
amount to approximately Lit. 5800 million (9.28 million u.a.). The
Bank is granting a loan equivalent to Lit. 2 500 million (4 million u.a.)
as a contribution to the financing by the Istituto Mobiliare Italiano.

3.  Establishment at Aquila and Santa Maria Capua Vetere (Caserte) of two
new production units manufacturing telecommunications, signals and
radio-communications equipment. This scheme comprises fixed invest-
ments for Lit. 5850 million (9.36 million u.a.). The Bank’s contribu-
tion to its financing by IMI is taking the form of a loan equivalent to
Lit. 3 000 million (4.8 million u.a.).
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4. Construction at Bari of a fluorescent tube and mercury-vapour lamp
factory. Fixed investments: approximately Lit. 4 700 million (7.5 mil-
lion wa.). The Bank is helping with the financing agreed by the IMI
through the grant of a loan equivalent to Lit. 1875 million (3 mil-
lion w.a.). ~

The implementation of these four schemes will enable about 6 600 fresh
jobs to be found in southern Italy. The agreements were signed in Rome on
22 April 1971. - :

Guarantees
Italy

128. The European Investment Bank has also provided guarantees in two
further instances. It did so on behalf of the Deutsche Girozentrale-Deutsche '
Kommunalbank, Frankfurt, for a loan which the latter granted to the Istituto
di Credito per le Imprese di Pubblica Utilitd (ICIPU).  This loan, which
amounts to DM 50 million (13.65 million units of account), is for the partial
financing of the 19.5 km long East-West Naples motorway by-pass which is
expected to be open by 1973 and will provide a link between the various
industrial areas being developed in the region while obviating the necessity to
cross the built-up area of Naples. Its estimated cost at present is
Lit. 70 000 million (113.6 million u.a.).

The Bank has also.given its guarantee to the Deutsche Centralbodenkredit-
AG, Cologne, for a loan from this-institution to the company “Autostrade-
Concessioni e Costruzioni Autostrade SpA”, Rome. Involving a sum of
DM 60 million (16.39 million’ units of account), this loan is for the partial
financing of the Porto d’Ascoli-Pescara stretch of the -Adriatic motorway
(under construction). The cost of this 53.6 km section, including many major
engineering structures, is, at-the time of writing, assessed at approximately
Lit. 67 000 million (107 million u.a.). The Adriatic motorway is one of the
most important works providing the Mezzogiorno with new infrastructures; it
is to be finished and open for traffic by the end of 1972.
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Information

I. FROM DAY TO DAY
1 April 1971

° The Movement for the Independence of Europe (France), of which the
leaders are Mr Georges Gorse and Mr Gilbert Grandval, published a new
policy report on “the United Kingdom and the destiny of Europe” in which it
concluded that it is difficult to imagine that with things as they stand the
membership of the United Kingdom could strengthen the cohesion of the
Community, consolidate its independence and increase its prosperity. The
report puts forward the view that “the entry of the United Kingdom would
probably lead the Community towards the extensive European free-trade area
which the British have been advocating since 1957 in the framework of the
OECD”. :

. Speaking about the enlargement of the Common Market at a meeting
with the press in Luxembourg, Mr Gaston Thorn, Luxembourg Minister of
Foreign Affairs, said, “It is essential to know whether the Six will manage to
reach an agreement with the British before the summer holidays on the three
fundamental problems: sugar from Commonwealth countries, New Zealand
butter and Great Britain’s financial contribution to the Community.” On the
question of the sterling area, Mr Thorn thought that the basic issue had been
grossly overplayed.

e  During a visit to the Norwegian Government, Mr Patrick Hillery, Irish
Minister of Foreign Affairs, stated that his country wanted to join the Com-
munity even if the United Kingdom should turn membership down.

2 April 1971

o | After his talks with the French President in Paris, Mr J.M. Luns, Dutch
Minister of Foreign Affairs, said that they had mainly discussed European
affairs. He added, “I must say that this talk has put my mind at ease.”
Speaking about enlargement, following his exchange of views with
Mr Maurice Schumann, Minister of Foreign Affairs, Mr Luns stressed: “My
impression is that the arguments put forward from all sides will make the
Brussels negotiations simpler, for we will see things in a clearer light.” Before
‘leaving for Paris, Mr Luns had expressed misgivings on 31 March 1971 when
he stated in the Dutch Senate, “I have certain reasons to be apprehensive as we
have met with disappointments in trying to put the Hague Summit decisions
into effect.” :
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. The German Chancellor, Mr Willy Brandt, and the Italian Prime Minis-
ter, Mr Emilio Colombo, met in Bonn. They discussed European problems,
in particular the question of new members. After the talks the German
‘Government spokesman, Mr Ahlers, said that the two statesmen, although
aware of the difficulties, were not entirely pessimistic, for they thought that
“France wants Great Britain to join the Community”.

. In an interview on Cologne radio, Mr Brandt revealed that he had had
an exchange of letters with the President of the French Republic, Mr Pompi-
dou, on the subject of the problems of the Common Market and in particular
enlargement. The German Chancellor stated that France’s- main concern
would be “to preserve the Community’s achievements” so that the EEC should
come out of the enlargement negotiations strengthened and not weakened.
Although he called the French attitude “inflexible” on a number of points,
Mr Brandt stated that it contained some “constructive elements”. On the
attitude of Germany, the Chancellor confirmed that there would be no major
and isolated initiative in this matter for it was considered that only a common
position of the Six could bring about a result. :

. The Bank of the Netherlands and the Bank of Italy both lowered their
discount rates by half a point, the Dutch from 6 to 5.5% and the Italians from
5.5 to 5%. The Bank of England had reduced Bank rate from 7 to 6% the
previous day and the German Central Bank from 6 to 5% two days earlier.
In financial circles, however, it is noted that although the rates have been
brought closer to the American level this has not slowed down the inflow of
dollars. On 2 April 1971 alone between $ 800 million and $ 1 000 million is
reported to have reached Europe.

5 April 1971

° Mr Edward Heath, the British Prime Minister, visited Mr Willy Brandt
in Bonn. The two statesmen expressed the hope that a result might be
obtained “by the end of the summer” on the question of the entry of Great

- Britain into the Common Market. Mr Brandt assured his visitor “that the

Federal Government will do all in its power to bring about a good result”.
Mr Heath said that if Europe did not grasp this opportunity there would be
consternation in the ranks of our friends and rejoicing in the enemy camp.
The USSR would be even more ruthless in its ambitions to dominate the
continent. Our friends, who had been let down, would feel an increasing
temptation to leave Europe to its own fate. If we were to let this opportunity
slip by, it would not be quick to reappear.

® The United States’ Treasury issued a statement noting that rumours and
speculation have arisen, apparently as a result of recent large movement of
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short-term capital attracted by the ruling interest rates. This essentially
short-term problem would not bring about any change in basic US policies on
. the role of gold in foreign exchange markets. The statement went on, “There
should not be any cause for change in rates of other countries either.”

7 April 1971

. During his visit to Washington, Mr Gaston Thorn, the Luxembourg
Minister of Foreign Affairs, confirmed that the Six were indeed willing to
admit Great Britain, Norway, Denmark and Ireland into the Community, but
this did not mean that they were ready to do it at any price. He added that
it was up to the British Government to win over public opinion in their
country to support membershlp

8 Apnl 1971 .

° In a statement made in Chicago-the former negotiator in the Wilson
Government, Mr George Thomson, thought that the present negotiations on
the enlargement of the Community would succeed because failure would bring
about a serious crisis among the Six and membership would have important
positive consequences for the United Kingdom and the Community.

10 April 1971

o. It was reported from Tokyo that three American journalists had been
authorized by the Government of the People’s Republic of China to accom-
pany an American ping-pong team during its tour in China and to report on
the matches in which it was to take part.

14 April 1971

. During a visit to Bonn, Mr Jean-Luc Pépin, the Canadian Minister for
Trade and Industry, stated that the question of the enlargement of the EEC
was very important for Canada, which sent 60% of its overseas exports to the
United Kingdom. He added that trade and economic and industrial coopera-
tion should be developed as soon as possible between Canada and the EEC
countries.

° The Secretary-General of the OECD, Mr Emile van Lennep, stated at a
press conference in Rome, “The problem of inflation which is troubling all
Western countries must_be solved by the coordinated policies of the various
countries as part of an overall policy which covers all economic aspects.”
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. The Danish National Bank decided to lower its discount rate from 8
to 7.5%.

19 April 1971

. Mr Malcolm Fraser, former Australian Minister of Defence, said in
Adelaide that in his opinion the United States, Australia, Japan, Canada and
New Zealand should form a trade alliance to safeguard their commercial
interests against the EEC commercial policy, and added that such an alliance
would be of fundamental importance if Great Britain joined.

. In an address to the National Assembly, Mr Jacques Chaban-Delmas,
the French Prime Minister, spoke about European problems. “The moment is
approaching when the negotations will take on a decisive character.” France
will enter this phase with the same positive attitude which it showed at the
Hague Conference, and of course with the desire to respect the fundamental
principles of the European Community. The European Community is not a
mere customs union”, stressed Mr Chaban-Delmas, “it is a Community whose
economic personality is being strengthened every day and whose political
personality, still vague, must become clearer as years go by, with growing
general awareness of the essential role that a Europe resolutely European could
play in the world. That is the Community which we would like to open up
to our friends from over the Channel. Such a Community, following the path
outlined by the Head of State in his press conference on 21 January, must
gradually adopt the form of a confederation of states resolved to live together
and to coordinate their action in all fields.”

. The chairman of the Foreign Affairs Committee of the French National
Assembly, Mr Jean de Broglie, stated in Lyons, daring a colloquium on
Europe, “If France once appeared to be against the entry of Great Britain and
if today it is for, this is because the French had to obtain guarantees for their
agriculture. The time has come for Europe to work together to achieve a
balance on the continent, especially as the United States is gradually retreating
from Europe in matters of collective defence but not when it comes to the
invasion of our continent by American private firms. This presents a danger
for European industry, in particular for the growth sectors.”

. Mr Geoffrey Rippon told the press in The Hague that he was as
optimistic on the eve of the main negotiations on the enlargement of the
Common Market as he was in March. Mr Rippon also pointed out that a
Franco-British summit or a British offer to share nuclear military secrets with
France was not the key to the negotiations on British entry.
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21 April 1971

e  Mr Maurice Stans, United States Secretary of Commerce, stated during a’
visit to Madrid, “For Spain to be able to enjoy the- generalized preferential
tariffs which the United States can grant to developing countries, it will have
to abandon the trade agreement which it has signed with the Common
Market.” )

22 April 1971

. The series construction of the Anglo-French supersonic airliner “Con-
corde” will continue. The French and British. Governments decided in
London to authorize the building of four new aircraft.

. ¢

. Mr Christopher Johnson, Director-General of the “Financial Times”
spoke to the press in Paris about the problem of sterling. In his opinion Great
Britain is ready “to envisage a gradual run-down of the use of the pound as a
reserve currency, as the present holders agree to accept other means of
reserves. We realize that the Common Market’s economic and monetary
union does not allow any special status, no matte? which currency is
involved”. '

23 April 1971

° At a luncheon debate in Paris, Mr Jean Rey, former President of the
'Commission, expressed optimism on the future of the Community. After
criticizing the negotiating procedure with Great Britain, he concluded, “The
political will does, however, exist and there will be agreement in the end.”

o At a conference in Caen, Mr Christopher Soames, the British Ambas-
sador to France, had a speech read out in" his name in which he stated, “By
accepting all the Community’s laws and regulations ‘we have made our choice
and declared our faith. Individually, our nation-states are destined to be
gradually drawn into the orbit of one or the other of the superpowers.
United, the prospect is promising for them to make a come-back to the world
stage with all the dignity of their national identity.”.

26 April 1971

e  In Birmingham the leader of the Labour opposition, Mr Harold Wilson,
openly criticized for the first time some aspects of the negotiations for British
membership. of the Common Market. He stated, “It is more important to get
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the right terms slowly than to get the wrong terms quickly. The key problem
in the negotiations is the price which British housewives will have to pay to
subsidize the Community’s agricultural policy.”

) During a visit to Luxembourg the Canadian Minister -of Foreign Affairs,
Mr Mitchell Sharp, came out in favour of beginning regular consultations
between Canada and the European countries as early as possible in order to

overcome the new obstacles created by the enlargement of the Common
Market. R

. The New Zealand Prime Minister, Mr Keith Holyoake, stated in Paris
that Great Britain’s entry into the Common Market raised a crucial problem
for New Zealand, that of the continued export of butter, cheese and lamb.

27 April 1971 ]

o Af a seminar in London, Mr Geoffrey Rippon reaffirmed his opinion
that the United Kingdom would lose by not entering the Common Market.
He went on to say, “ We shall not get better terms by waiting around. ”

29 April 1971

o In a speech given at the European day in Hanover the Luxembourg
Prime Minister, Mr Pierre Werner, considered the possibility of the future
European currency being introduced as an additional reserve currency in the
international monetary system.
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II. PUBLISHED IN THE OFFICIAL GAZETTE

(1 to 30 April 1971)

EUROPEAN PARLIAMENT
Sessions

1970-1971 Session

Compte rendu in extenso de la séance du 8 mars Report in extenso
of the sitting of 8 March) ’

1971-1972 Session

Compte rendu in extenso des séances des 9 et 10 mars 1971
(Report in extenso of the sittings of 9 and 10 March 1971)

Compte rendu in extenso des séances des 18 et 19 mars 1971

’

_(Report i extenso of the sittings of 18 and 19 March 1971)

Written questions and replies
Question écrite 450/70 de M. Cousté 3 Ia Commission des Commu-

nautés européennes. Objet : Aide au Pakistan (450/70 by Mr Cousté
to the Commission: Aid to Pakistan)

Question écrite 416/70 de M. Glinne au Conseil des Communautés
européennes. Objet : Elargissement des Communautés et application
de Particle 108 du traité de Rome (416/70 by Mr Glinne to the
Council: Enlargement of the Communities and application of
Article 108 of the Treaty of Rome)

Question écrite 433/70 de M. Vredeling 3 la Commission des Com-
munautés européennes. Objet : Importations en république fédérale
d’Allemagne de pite de cacao en provenance de la RDA  (433/70
by Mr Vredeling to the Commission: Imports into the Federal
Republic of Germany of cocoa paste from the German Democratic
Republic)

Question- écrite 436/70 de M. Vredeling 3 la -Commission des Com-
munautés curopéennes. Objet : Participation de la Commission 2 la
sixidme session de la commission européenne consultative pour les
péches dans les eaux intéricures (436/70 by Mr Vredeling to the
Commission: The Commission’s participation in the sixth session
of the European Inland Pisheﬁes Advisory Commission)

Question écrite 456/70 de M. Vredeling 3 la Commission des Cem-
munautés européennes.” Objet : Etalement des vacances dans les pays
de la Communauté (456/70 by Mr Vredeling to the Commission:
Staggered holidays in the Community countries)

Question écrite 464/70 de M. Vredeling au Conseil des Communautés
européennes. Objets : Position du Conseil au sujet des déclarations
publiques de ministres des Etats membres (464/70 by Mr Vredeling
to the Council: The Council’s position in respect of public statements
made by Ministers of Member States)
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Question écrite 471/70 de M. Vredeling 3 la Commission des Com-
munautés européennes. Objet : Participation des Pays-Bas aux enquétes
de la CEE sur les forces de travail (471/70 by Mr Vredeling to the
Commission: Participation of the Nethetlands in EEC surveys on
work forces) -

Question écrite 497/70 de M. Vredeling 4 la Commission des Com-
munautés européennes. Objet : Prescriptions douanitres frangaises
applicables aux caravanes de vacanciers (497/70 by Mr Vredeling
to the Commission: French customs requirements applicable to holiday-
makers’ caravans)

Question écrite 499/70 de M. Vredeling 4 la Commission des Com-
munautés européennes. Objet : Aide communautaire au développement
dans le cadre d’accords d’association (499/70 by Mr Vredeling to the
Commission: Community aid to development under association
agreements)

Question écrite 501/70 de M. Vredeling au Conseil des Communautés
européennes. Objet : Libre circulation des produits pharmaceutiques
(501/70 by Mr Vredeling to the Council: Free circulation of phar-
ceutical products)

Questionr écrite 510/70 de M. Vredeling 2 la Commission des Com-
munautés européennes. Objet : Mesures sociales en faveur des travail-
leurs des mines de soufre de Sicile frappés par le licenciement
(510/70 by Mr Vredeling to the Commission: Social measures for
workers laid off in Sicilian sulphur mines)

Question écrite 523/70 de M. Fellermaier 4 la. Commission des Com-
munautés européennes. Objet : Discrimination en ce qui concerne

_les pavillons des navires (523/70 by Mr Fellermaier to the Com-

mission: Discrimination in respect of flags flown by ships)

Question écrite 418/70 de M. Glinne au Conseil des Communautés
européennes. Objet : Boycott, par certains Etats africains, de firmes
européennes ou intercontinentales compromises par certaines transac-
tions en Afrique australe (418/70 by Mr Glinne to the Council;
Boycott by certain African States of European and intercontinental
firms involved in certain transactions in Southern Africa)

Question écrite 446/70 de M. Vredeling 4 la Commission des Com-
munautés européennes. Objet : Construction d’une usine européenne
pour la fabrication d’uranium enrichi  (446/70 by Mr Vredeling
to the Commission: Building of a European enriched uranium plant)

Question écrite 459/70 de M. Behrendt 3 la Commission des Com-
munautés européennes. Objet : Mesures de sauvegarde appliquées par
la France conformément 3 I’article 108 du traité instituant la CEE
(459/70 by Mr Behrendt to the Commission: Safeguard measures
applied by France in accordance with Article 108 of the Treaty
establishing the EEC)

Question écrite 460/70 de M. Vredeling 4 la Commission des Com-
munautés européennes. Objet : Programme communautaire visant 3
favoriser 1’échange de jeunes travailleurs (460/70 by Mr Vredeling
to the Commission: Community programme to encourage the exchange
of young workers)

Question écrite 462/70 de M. Vredeling 4 la Commissjon des Com-
munautés_européennes. Objet : Interdiction de la pé&che au hareng
en mer du Nord en vue d’éviter 1’épuisement de ses ressources en
poissons  (462/70 by Mr Vredeling to the Commission: Prohibition
of herring fishing in the North Sea to prevent exhaustion of resources)
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Qﬁestlon écrite 469/70 de M. Vredeling 4 la Commission des Com-
munautés européennes. Objet : Teneur en mercure du poisson  (469/70
by Mr Vredeling to the Commission: Mercury content of fish)

Question écrite 476/70 de M. Oele 3 la Commission des Com-
munautés européennes. Objet : Réglement d’exécution dans le domaine
de la sécurité sociale des travailleurs migrants (476/70 by Mr Oele
to the Commission: Implementing regulation concerning the social
security of migrant workers)

Question écrite 484/70 de M. Vredeling 4 la Commission des Com-
munautés européennes. Objet : Propositions de modifications du
Parlement concernant le réglement d’application pour le remplace-
ment des contributions financitres des Etats membres par des res-
sources propres aux Communautés (484/70 by Mr Vredeling to the
Commission: European Patliament’s proposals for amendments to the
implementing regulation for replacing Member States’ financial contri-
butions by the Communities’ own resources)

Question écrite 491/70 de M. Werner & la Commission des Com-
munautés européennes. Objet : Emission d’un timbre-poste européen
(491/70 by Mr Werner to the Commission: Issue of a European
postage stamp)

Question écrite 508/70 de M. Vredeling 3 la Commission des Com-
munautés européennes. Objet : Accord international sur le café
(508/70 by Mr Vredeling to the Commission: The International
Coffee Agreement)

‘Question écrite 514/70 de M. Cousté & la Commission des Com-
munautés européennes. Objet : Financement d’un oléoduc traversant
la Turquie (514/70 by Mr Cousté to the Commission: Financing
a pipeline across Turkey)

Question écrite 516/70 de M. Vredeling 3 la Commission des Com-
munautés européennes. Objet : Enquéte de conjoncture aux Pays-Bas
(516/70 by Mr Vredeling to the Commission: Business survey in
the Netherlands) .

Question écrite 527/70 de M. Vredeling 4 la Commission des Com-
munautés européennes. Objet : Réunion des conseils d’Etat des pays
membres  (527/70 by Mr Vredeling to the Commission: Meeting
of the Councils of State of the Member States)

Question écrite 103/70 de M. Vredeling 4 la Commission des Com-
munautés européennes. Objet : Aide 3 la Sicile aprés les tremblements
de terre de 1968 (réponse complémentaire) (103/70 by Mr Vredeling
to fhe Commission: Aid to Sicily ‘after the 1968 earthquakes [further
reply])

Question écrite 121/70 de. M. Triboulet 4 la Commission des Com-
munautés européennes. Objet : Avantages accordés aux invalides de
guerre (réponse complémentaire) (121/70 by Mr Triboulet to the
Commission : Concessions for war disabled [further reply])

Question écrite 237/70 de M. Armengaud 3 la Commission des Com-
munautés européennes. Objet : Application du tarif extérieur commun
(réponse complémentaire) (237/70 by Mr Armengaud to the COm-
mission: Application of the CCT [further reply])

Question écrite 363/70 de M. Richarts 4 la Commission des Com-
munautés européennes, Objet : Distorsions de la concurrence dans
le domaine agricole (363/70 by Mr Richarts to the Commission:
Distortions of competition in the agricultural sector)
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Question écrite 365/70 de M. Droscher & la Commission des Com-
munautés européennes.. Objet : Organisation du marché viti-vinicole
de la CEE (réponse complémentaire) (365/70 by Mr Droscher to
the Commission: Organization of the Community market in vine
products [further reply])

Question écrite 405/70 de M. Vredeling 3 la Commission des-Com-
munautés européennes. Objet : Fixation du prix de la fécule de
pomme de terre  (405/70 by Mr Vredeling to the Commission:
Fixing of the price of potato starch)

Question écrite 422/70 de M. Vredeling 3 la Commission des Com-

munautés européennes. Objet : Renouvellement de Paccord interna-

tional sur Iétain  (422/70 by Mr Vredeling to the Commission:
Renewal of the International Tin Agreement)

Question écrite 447/70 de M. Vredeling 4 la Commission des Com-
munautés européennes. Objet : Accord international sur les produits
laitiers  (447/70 by Mr Vredeling to the Commission: The Interna-
tional Agreement on Milk Products)

Question écrite 448/70 de M. Vredeling 4 la Commission des Com-
munautés européennes. Objet : Proposition concernant le régime de
financement de la politique agricole commune aprés ’adhésion de la
Grande-Bretagne aux  Communautés  européennes (448/70
by Mr Vredeling to the Commission: Proposal concerning the finan-
cing of the common agricultural policy after Great Britain’s entry
into the European Communities) )

Question écrite 455/70 de M. Vredeling 3 la Commission des Com-
munautés européennes. Objet : Retrait de propositions de la Com-
mission du Conseil (455/70 by Mr Vredeling to the Commission:
Withdrawal of Commission proposals to the Council)

Question écrite 479/70 de M. Dréscher 3 la Commission des Com-
munautés européennes. Objet : Ratification de décisions communau-
taires  (479/70 by Mr Droscher to the Commission: Ratification
of Community decisions)

Question écrite 481/70 de M. Vredeling & la Commission des Com-
munautés européennes. Objet : Liberté des échanges en matitre de
viandes chevaline et ovine (481/70 by Mr Vredeling to the Com-
mission: Freedom of trade in horsemeat, mutton and lamb)

Question écrite 486/70 de MM. Leemans et Oele 4 la Commission
des Communautés européennes. Objet : Réle de la Communauté
dans la préparation de la réunion de Téhéran (486/70 by Mr Leemans
and Mr Oele to the Commission: The Community’s role in the
preparations for the OPEC meeting in Teheran)

Question écrite 487/70 de M. Vredeling 3 la Commission des Com-
munautés européennes. Objet : Droit de vote des fonctionnairés des
Communautés (487/70 by Mr Vredeling to the Commission: Voting
rights of Community staff) o

Question écrite 495/70 de M. Vredeling 3 la Commission des Com-
munautés européennes. Objet : Coopération entre grandes entreprises
européennes dans le domaine de la mise au point d’ordinateurs
(495/70 by Mr Vredeling to the Commission: Cooperation between
large European enterprises in computer development)
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Question é&crite 507/70 de M. Vredeling 4 la Commission des Com-
munautés européennes. Objet : Harmonisation des mesures prises par
les Btats membres ‘en ce qui concerne I’emploi de ressortissants des
pays tiers  (507/70 by Mr Vredeling to the Commission: Harmoniza-
tion of measures by the Member States as regards employment of
nationals of non-member countries)

Question écrite 509/70 de M. Vredeling 4 la Commission des Com-
munautés européennes. Objet : Nature- de la gestion des contingents
tarifaires communautaires  (509/70 by Mr Vredeling to the Com-
mission: The procedures for administering Community tariff quotas)

Question écrite 511/70 de M. Vredeling 4 la Commission des Com-
munautés européennes. Objet : Coopération dans le domaine scien-
tifique et technique entre la Yougoslavie et les Communautés euro-
péennes  (511/70 by Mr Vredeling to the Commission: Scientific
and technical cooperation between Yugoslavia and the European
Communities)

Question &crite 515/70 de M. Vredeling 4 la Commission des Com-
*munautés européennes. Objet : Statistiques mensuelles de la production
laititre dans la Communauté  (515/70 by Mr Vredeling to the
Commission: Monthly statistics of milk production in the Community)

Question écrite 520/70 de Mlle Lulling 4 la Commission des Com-
munautés européennes. Objet : Discrimination & I’égard des fonction-
naires féminins, résultant du lien établi-par le statut entre certaines
indemnités et la qualité de chef de famille (520/70 by Miss Lulling
to the Commission: Discrimination with regard to female staff as
a result of the relationship established in the Statute of Service between
certain allowances and the position of head of family)

Question écrite 522/70 de M. Cousté 4 la Commission des Com-
munautés européennes. Objet : Evolution des relations économiques
entre la CEE et la Gréce (522/70 by Mr Cousté to the Commission:
Trend of economic relations between the EEC and Greece)

Question &crite 524/70 de M. Seefeld 4 la Commission des Com-
munautés européennes. Objet : L’enseignement scolaire et les questions
européénnes  (524/70 by Mr Seefeld to the Commission: School
education and Europe)

Question écrite 526/70 de M. Vredeling & la Commission. des Com-
munautés européennes. Objet : Accord international sur la quinine
(526/70 by Mr Vredeling to the Commission: International Quinine
Agreement)

Question écrite 529/70 de M. Vredeling 3 la_ Commission des Com-
munautés européennes. Objet : Elaboration de régles en vue d’une
interprétation uniforme des conventions dites juridiques (529/70
by Mr Vredeling to the Commission: Drafting of rules for uniform

interpretation of the “legal® conventions) 4

Question écrite 536/70 de M. Seefeld 3 la Commission des Com-
munautés européennes. Objet : Harmonisation de certaines dispositions
en matiére sociale dans le domaine des transports par route (536/70
by Mr Seefeld to the Commission: Harmonization of certain social
provisions in road transport)

Question écrite 539/70 de M. Schuijt 3 la Commission des Com-
munautés européennes. Objet : Produits algériens dans la Communauté
(539/70 by Mr Schuijt to the Commission: Algerian products in the
Community) -
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Question écrite 542/70 de M. Seefeld 3 la Commission des Com-
munautés européennes. Objet : Abaissement de I’4ge de la majorité
civile et matrimoniale (542/70 by Mr Seefeld to the Commission:
Lowering the civil and marital coming-of-age)

Question écrite 546/70 de M. Vredeling 3 la Commission des Com-
munautés européennes. Objet : Relations commerciales entre la CEE
et les Etats-Unis - (546/70 by Mr Vredeling to the Commission:
Trade relations between the EEC and the United States)

Question écrite 512/70 de M. Kriedemann 3 la Commission des
Communautés européennes. Objet : Enquéte sur la structure des
exploitations agricoles en vertu du réglement 70/66/CEE (512/70
by Mr Kriedemann to the Commission: Survey on farm structures
under Regulation 70/66/CEE)

Question écrite 366/70 de M. Drischer & la Commission des Com-
munautés européennes. Objet : Difficultés dans P’application du droit
communautaire en matiéte d’organisation commune des marchés viti-
vinicoles de la CEE (réponse complémentaire) (366/70 by
Mr Droscher to the Commission: Difficulties in applying Community
duties in respect of the common organization of EEC markets in vine
products [further reply]) .

Question écrite 473/70 de M. Vredeling 3 la Commission des Com- -

munautés européennes. Objet : Mesures communautaires pour le plomb
brut et le zinc brut (473/70 by Mr Vredeling to the Commission:
Community measures for unwrought lead and zinc)

Question écrite 490/70 de MM. Merchiers et Biaggi 4 la Commission
des Communautés européennes. Objet : Demande du CISET de colla-
borer avec les organismes communautaires (490/70 by Mr Merchiers
and Mr Biaggi to the Commission: Request by CISET to collaborate
with the Community institution)

Question écrite 532/70 de MM. Vredeling et Oele 3 la Commission
des Communautés européennes. Objet : Commande passée par I’Alle-
magne A Dentreprise néerlandaise de construction Verenigde Bedrijven
Bredero  (532/70 by Mr Vredeling and Mr Oele to the Commission:
Order placed by Germany with the Dutch construction firm Verenigde
Bedrijven Bredero)

Question écrite 544/70 de M. Cousté A la Commission des Com-
munautés européennes. Objet : Questionnaire adressé 3 la Grande-
Bretagne sur le rdle de la livre sterling et sur la situation de I’économie
britannique (544/70 by Mr Cousté to the Commission: Questionnaire
addressed to Great Britain on the role of stetling and on the state
of the British economy)

Question écrite 549/70 de M. Boscary-Monsservin 3 la Commission
des Communautés européennes. Objet : Vente de vins de coupage
au sein du marché commun (549/70 by Mr Boscary-Monsservin
to the Commission: Sale of blended wines in the Common Market)

Question écrite 551/70 de M. Seefeld 4 la Commission des Comi-
munautés européennes. Objet : Harmonisation des taxes sur les véhi-
cules A moteur (551/70 by Mr Seefeld to the Commission: Harmoni-
zation of motor vehicle taxes)

Question écrite 552/70 de MM. Spénale et Radoux & la Commission
des Communautés européennes. Objet : Incidence des offres de pré-
férences généralisées .sur le produit du tarif douanier commun (552/70
by Mr Spénale -and Mr Radoux to the Commission: Offers of
generalized preferences and their effect on revenue from the CCT)
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Question écrite 553/70 de MM. Spénale et Radoux 3 la Commission
des Communautés européennes. Objet~: Echanges internationaux dans
le secteur des industries textiles  (553/70 by Mr Spénale and
Mr Radoux to the Commission: International trade in the textile
sector) :

Question écrite 554/70 de M. Cousté & la Commission des Commu-

nautés européennes. Objet : Taux d’escompte des effets 4 court terme .

en mobilisation de créances nées sur I’étranger au 1°" janvier 1969,
1970 et 1971 (554/70 by Mr Cousté to the Commission: Discount
rate for short-term bills of exchange mobilizing foreign trade claims
on 1 January 1969, 1970, 1971)

!

Information

. Avis de concours général PE/7/A (chef de division) (Notice of open

competitive examination PE/7/A [head of division])

COUNCIL AND COMMISSION

Regulations

Réglement (CEE) 668/71 du Conseil, du 30 mars 1971, modifiant le
réglement (CEE) 823/68 déterminant les groupes de produits et les
dispositions spéciales relatives au calcul des prélévements dans le secteur
du lait et des produits laitiers (Council Regulation (EEC) 668/71
of 30 March 1971 amending Regulation (EEC) 823/68 determining
the groups of products and the special provisions for calculating
the levies in the milk and milk products sectot)

Réglement (CEE) 669/71 du Conseil, du 30 mars 1971, fixant le prix
indicatif du lait et les prix d’intervention pour le beurre, le lait écrémé
en -poudre et les fromages Grana Padano et Parmigiano-Reggiano,
valables pendant la campagne. laitiére 1971/1972 (Council Regulation
(EEC) 669/71 of 30 ‘March 1971 fixing the target price for milk and
the intervention prices for butter, skim milk powder and Grana padano
and Parmigiano-Reggiano cheeses for-the 1971/1972 milk year)

Réglement (CEE) 670/71 du Conseil, du 30 mars 1971, fixant les prix
de seuil pour certains produits laitiers ‘pour la campagne laititre 1971/
1972  (Council Regulation (EEC) 670/71 of 30 March 1971 fixing
the threshold prices for certain milk products for the 1971/1972
milk year) ' ’

Réglement (CEE) 671/71 du Conseil, du 30 mars 1971, fixant les aides
accordées pour le lait écrémé et le lait écrémé en poudre destinés 3 Pali-
mentation des animaux, valables pour la campagne laitiére 1971/1972
(Council Regulation (EEC) 671/71 of 30 March 1971 fixing the aids
for skim milk and skim milk powder for animal feeding for the
1971/1972 milk year) Co-

Réglement (CEE) 672/71 du Conseil, du 30 mars 1971, fixant les prix
d’orientation valables pour la campagne de commercialisation 1971/
1972, pour les veaux et les gros bovins et le prix d’orientation valable,
pour Ia campagne 1972/1973, pour les gros bovins (Council Regula-
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tion (EEC) 672/71 of 30 March 1971 fixing the guide prices for calves
and mature cattle for the 1971/1972 marketing year and the guide
price for mature cattle for the 1972/1973 marketing year)

Réglement (CEE) 673/71 du Conseil, du 30 mars 1971, modifiant le
réglement (CEE) 986/68 établissant les régles générales relatives 3 I’oc-
troj des aides pour le lait écrémé et le lait écrémé en, poudre destinés A
lalimentation des animaux (Council Regulation (EEC) 673/71 of
30 March 1971 amending Regulation {EEC) 986/68 laying down the
general rules for the granting of aids for skim milk and skim milk
powder for animal feeding)

Réglement (CEE) 674/71 de la Commission, du 31 mars 1971, fixant les
préltvements applicables aux céréales, aux farines et aux gruaux et
semoules de froment ou de seigle (Commission Regulation (EEC)
67471 of 31 March 1971 fixing the levies on cereals and on wheat
or rye flour, groats and meal)

Réglement (CEE) 675/71 de la Commission, du 31 mars 1971, fixant les
primes s’ajoutant aux prélévements pour les céréales et le malt
(Commission Regulation (EEC) 675/71 of 31 March 1971 fixing the
premiums to be added to the levies on cereals and malt)

Réglement (CEE) 676/71 de 1a Commission, du 31 mars 1971, modifiant
le correctif applicable 3 la restitution pour les céréales (Commission
Regulation (EEC) 676/71 of 31 March 1971 amending the corrective
factor applicable to the refund on cereals)

Réglement (CEE) 677/71 de la Commission, du 31 mars 1971, fixant les
prélévements applicables au riz et aux brisures (Commission Regula-
tion (EEC) 677/71 of 31 March 1971 fixing the levies on rice and
broken rice) .

Réglement (CEE) 678/71 de la Commission, du 31 mars 1971, fixant les
prinves s’ajoutant aux ‘prélévements pour le riz et les brisures (Com-
mission Regulation (EEC) 678/71 of 31 March 1971 fixing the pre-
miums to be added to the levies on rice and broken rice)

Réglement (CEE) 679/71 de la -Commission, du 31 mars 1971, modifiant
le cotrectif applicable & la restitution pour le riz et les brisures
(Commission Regulation (EEC) 679/71 of 31 March 1971 amending
the corrective factor applicable to the refund on rice and broken rice)

Reéglement (CEE) 680/71 de la Commission, du 31 mars 1971, fixant les
prélévements & P’importation pour le sucre blanc et le sucre brut
(Commission Regulation (EEC) 680/71 of 31 March 1971 fixing the
levies on imports of white sugar and raw sugar)

Réglement (CEE) 681/71 de la Commission, du 30 mars 1971, fixant les
prélévements applicables 4 P’importation des produits transformés 3 base
de- céréales et de riz  (Commission Regulation_(EEC) 681/71 of
30 March 1971 fixing the levies on imports of products processed
from cereals and rice)

Réglement (CEE) 682/71 de la Commission, du 30 mars 1971, fixant les
prélévements applicables 4 ’importation des aliments composés pour
les animaux (Commission Regulation (EEC) 682/71 of 30 March 1971
fixing the levies on imports of compound animal feedingstuffs)

Réglement (CEE) 683/71 de la Commission, du 30 mars 1971, fixant les
restitutions applicables & Pexportation des produits transformés 4 base
de céréales et de riz  (Commission -Regulation (EEC) 683/71 of
30 March 1971 fixing the refunds on exports of products processed
from cereals and’ rice)
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Réglement (CEE) 684/71 de la Commission, du 30 mats 1971, fixant les
restitutions applicables & ’exportation des aliments composés 3 base de

céréales pour les animaux (Commission- Regulation (EEC) 684/71 -

of 30 March 1971 fixing the refunds on exports of compound animal
feedingstuffs processed from cereals)

Réglement (CEE) 685/71 de la Commission, du 30 mars 1971, portant
fixation du montant de la restitution pour I’huile d’olive (Commission
Regulation (EEC) 685/71 of 30 March 1971 fixing the amount of the
refund on olive oil)

Reéglement (CEE) 686/71 de la Commission, du 30 mars 1971, portant

fixation de la restitution & I’exportation pour les graines oléagineuses .

(Commission Regulation (EEC) 686/71 of 30 March 1971 fixing the
refund for exports on oilseeds)

Réglement (CEE) 687/71 de la Commission, du 31 mars 1971, fixant les
taux des restitutions applicables, & compter du 1° avril 1971, au sucre
et 4 la mélasse exportés sous forme de marchandises ne relevant pas de
PPannexe I du traité  (Commission Regulation (EEC) 687/71 of
31 March 1971 fixing the rates for refunds applicable from 1 April
1971 to sugar and molasses exported in the form of goods not listed
in Annex II to the Treaty)

Réglement (CEE) 688/71 de la Commission, du 31 mars 1971, fixant le
montant de base du prélévement 3 I’importation pour les sirops et
certains autres produits du secteur du sucre (Commission Regulation
(EEC) 688/71 of 31 March 1971 fixing the basic amount of the levy
on imports of syrups and certain other products in the sugar sector)

Réglement (CEE) 689/71 de la Commission, du 31 mars 1971, fixant les
restitutions 3 l’exportation, en I’état, pour la mélasse, les sirops et
certains autres produits du secteur du sucre (Commission Regulation
(EEC) 689/71 of 31 March 1971 fixing the refunds on molasses, syrups
and certain other products in the sugar sector exported in the natural
state)

Réglement (CEE) 690/71 de la Commission, du 31 mars 1971, fixant le
prélévement 3 I’importation pour la mélasse (Commission Regulation
(EEC) 690/71 of 31 March 1971 fixing the levy on imports of molasses)

Réglement (CEE) 691/71 de la Commission, du 31 mars 1971, fixant les
restitutions 3 1’exportation pour le sucre blanc et le sucre brut en Iétat
(Commission Regulation (EEC) 691/71 of 31 March 1971 fixing the
refunds on white sugar and raw sugar exported in the natural state)

Reglement (CEE) 692/71 de la Commission, du 31 mars 1971, fixant les
prélévements 4 exportation dans le secteur du lait et des produits lai-
tiers (Commission Regulation (EEC) 692/71 of 31 March 1971
fixing the levies on imports in the milk and milk products sector)

Réglement (CEE) 693/71 de la Commission, du 31 mars 1971, fixant les
prélétvements 3 I’importation de viandes bovines congelées (Com-
mission Regulation (EEC) 693/71 of 31 March 1971 fixing the levies
on imports of frozen beef and veal) - -

Réglement (CEE) 694/71 de la Commission, du 31 mars 1971, fixant le
montant de I’aide dans le secteur des graines oléagineuses (Commis=

sion Regulation (EEC) 694/71 of 31 March 1971 fixing -the amount -

of aid in the oilseeds sector)
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Reglement (CEE) 695/71 de la Commission, du 31 mars 1971, fixant les
* prélevements dans le secteur de I’huile d’olive (Commission Regula-
tion (EEC) 695/71 of 31 March 1971 fixing the levies in the olive
oil sector)

Réglement (CEE) 696/71 de la Commission, du 31 mars 1971, relatif aux
conditions d’octroi des aides au stockage privé pour les produits de
la péche énumérés A ’annexe II du réglement (CEE) 2142/70 (Com-
mission Regulation (EEC) 696/71 of 31 March 1971 on the conditions
for granting aid for private storage for fisheries products listed in
Annex II of Regulation (EEC) 2142/70)

Réglement (CEE) 697/71 de la Commission, du 31 mars 1971, relatif 4
Pécoulement de certains produits de la péche ayant fait I’objet des mesu-
res de régularisation du marché (Commission Regulation (EEC)
69771 of 31 March 1971 on the marketing of certain fisheries
products having come under certain market stabilization measures)

Réglement (CEE) 698/71 de la Commission, du 31 mars 1971, relatif &
la fixation de la valeur forfaitaire des produits de la péche retirés du
marché et intervenant dans le calcul de la compensation financiére
(Commission Regulation (EEC) 698/71 of 31 March 1971 fixing the
standard value for fisheries products withdrawn from the market for
calculating ‘the amount of financial compensation)

Réglement (CEE) 699/7 de la Commission, du 31 mars 1971, modifiant
le réglement 156/67/CEE établissant les modalités de la détermination
des prix caf et des préltvements pour les céréales, farines, gruaux et
semoules (Commission Regulation (EEC) 699/71 of 31 March 1971
amending Regulation 156/67/CEE laying down the procedures for
fixing cif prices and the levies on cereals, flour, groats and meal)

Réglement (CEE) 700/71 de la Commission, du 31 mars 1971, fixant les
restitutions 4 Ia production pour le sucre blanc utilisé dans I’industrie
chimique (Commission Regulation (EEC) 700/71 of 31 March 1971
fixing the production refunds for white sugar used in the chemical
industry) ’

Réglement (CEE) 701/71 de la Commission, du 31 mars 1971, modi-
fiant les réglements (CEE) 1430/70, 1679/70 et 1634/70 et portant
prorogation du régime applicable aux vins importés en provenance
d’Algérie, du Maroc, de la Tunisie ou de la Turquie (Commission
Regulation (EEC) 701/71 of 31 March 1971 amending Regulations
(EEC) 1430/70, 1679/70 and 1634/70 and extending the system appli-
cable to wines imported from Algeria, Morocco, Tunisia or Turkey)

Réglement (CEE) 702/71 de la Commission, du 31 mars 1971, modi-
fiant le réglement (CEE) 376/71, en ce qui concerne la destination de
la fourniture de lait écrémé en poudre 3 titre d’aide communautaire
au programme alimentaire mondial (Commission Regulation (EEC)
702/71 of 31 March 1971 amending Regulation (EEC) 376/71 relating
to the destination of skim milk powder supplied as Community aid
under the World Food Programme)

Réglement (CEE) 703/71 de la Commission, du 31 mars 1971, relatif
aux aides au stockage privé pour le vin de table du type R II
(Commission Regulation (EEC) 703/71 of 31 March 1971 on aids
for private storage of type R 1I table wine)

Réglement (CEE) 704/71 de la Commission, du 31 mars 1971, relatif
4 une prolongation du délai pour I’augmentation du titre alcoomé-
trique de certains vins au grand-duché de Luxembourg (Commission
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Regulation (EEC) 704/71 of 31 March 1971 extending the period for
increasing the alcoholic strength of certain wines in the Grand Duchy
of Luxembourg)

Réglement (CEE) 705/71 de la Commission, du 31 mars 1971, modi-
fiant le réglement (CEE) 1027/68 relatif 3 la détermination des prix
des veaux et des gros bovins constatés sur les marchés représentatifs
de la Communauté  (Commission Regulation (EEC) 705/71 of
31 March 1971 amending Regulation (EEC) 1027/68 as regards the
fixing of prices for calves and mature cattle noted on the represen-
tative Community markets)

Réglement (CEE) 706/71 de la Commission, du 31 mars 1971, modi-
fiant les prélévements applicables & I'importation des produits trans-
formés A base de céréales et de riz (Commission Regulation (EEC)
706/71 of 31 March 1971 modifying the levies on imports of products
processed from cereals and rice)

Réglement (CEE) 707/71 de la Commission, du 1°° avril 1971, fixant
les prélévements applicables aux céréales, aux farines et aux gruaux
et semoules de froment ou de seigle (Commission Regulation (EEC)
707/71 of 1 April 1971 fixing the levies on cereals and on wheat
or rye flour, groats and meal)

Réglement (CEE) 708/71 de la Commission, du 1° avril 1971, fixant
les primes s’ajoutant aux prélevements pour les céréales et le malt
(Commission Regulation (EEC) 708/71 of 1 April 1971 fixing the
premiums to be added to the levies on cereals and malt)

Réglement (CEE) 709/71 de la Commission, du 1°7 avril 1971, fixant
le correctif applicable 3 la restitution pour les céréales (Commission
Regulation (EEC) 709/71 of 1 April 1971 fixing the corrective factor
applicable to the refund on cereals)

Réglement (CEE) 710/71 de la Commission, du 1°° avril 1971, fixant
les restitutions applicables aux céréales, aux farines et aux gruaux
et semoules de froment ou de seigle (Commission Regulation (EEC)
710/71 of 1 April 1971 fixing the refunds on cereals and on wheat
or rye flour, groats and meal)

Réglement (CEE) 711/71 de la Commission, du 1° avril 1971, fixant
les restitutions 4 I’exportation pour le riz et les brisures (Commission
Regulation (EEC) 711/71 of 1 April 1971 fixing thé refunds on
exports of rice and broken rice)

Réglement (CEE) 712/71 dé la Commission, du 1°" avril 1971, fixant
le correctif applicable 3 la restitution pour le riz et les brisures
(Commission Regulation (EEC) 712/71 of 1 April 1971 fixing the
corrective factor applicable to the refund on rice and broken rice)

Réglement (CEE) 713/71 de la Commission, du 1°F avril 1971, fixant
les prélévements & 'importation pour le sucre blanc et le sucre brut
(Commission Regulation (EEC) 713/71 of 1 April 1971 fixing the
levies on imports of white sugar and raw sugar)

Réglement (CEE) 714/71 de la Commission, du 1°* avril 1971, fixant
les prélévements 3 P’importation de veaux et de gros bovins, ainsi que
de viandes bovines autres que les viandes congelées (Commission
Regulation (EEC) 714/71 of 1 April 1971 fixing the levies on imports
of calves and mature cattle and of beef and veal other than frozen)
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Réglement (CEE) 715/71 de la Commission, du 2 avril 1971, fixant
les prélévements applicables aux céréales, aux farines et aux gruaux
et semoules de froment ou de seigle (Commission Regulation (EEC)
715/71 of 2 April 1971 fixing the levies on cereals and on wheat
or rye flour, groats and meal)

Réglement (CEE) 716/71 de la Commission, du 2 avril 1971, fixant
les primes s’ajoutant aux prélévements pour les céréales et le malt
(Commission Regulation (EEC) 716/71 of 2 April 1971 fixing the
premiums to be added to the levies on ¢ereals and malt)

Réglement (CEE) 717/71 de la Commission, du 2 avril 1971, modi--

fiant le correctif applicable 4 la restitution pour les céréales (Com-
mission Regulation (EEC) 717/71 of 2 April 1971 modifying the
corrective factor applicable to the refund on cereals)

Reéglement (CEE) 718/71 de la Commission, du 2 avril 1971, fixant
les prélévements 3 Pimportation pour le sucre blanc et le sucre brut
(Commission Regulation (EEC) 718/71 of 2 April 1971 fixing the
levies on imports of white sugar and raw sugar)

Réglement (CEE) 719/71 de la Commission, du 2 avril 1971, fixant
le montant de I'aide dans le secteur des graines oléagineuses (Com-
mission Regulation-(EEC) 719/71 of 2 Apnl 1971 fixing the amount
of aid in the oilseeds sector)

Réglement (CEE) 720/71 de la Commission, du 2 avril 1971, relatif
3 la constatation qu’il peut étre donné suite aux demandes déposées
en vue de I’obtention des primes 4 la non-commercialisation du lait

et des produits laitiers (Commission Regulation (EEC) 720/71 of _

2 April 1971 noting that action may be taken on applications for
premiums for the non-marketing of milk and milk products)

Réglement (CEE) 721/71 de la Commission, du 2 avril 1971, abrogeant
les réglements (CEE) 1680/70 et 1893/70 relatifs 4 la vente de lait
écrémé en poudre et de beurre détenus par les organismes d’inter-
vention (Commission Regulation (EEC) 721/71 of 2 April 1971
waiving Regulations (EEC) 1680/70 and 1893/70 on the sale of skim
milk powder and butter held by the interventions agencies)

Réglement (CEE) 722/71 de la Commission, du 2 avril 1971, relatif
3 ouverture d’une adjudication pour la mobilisation de produits trans-
formés destinés au Comité international de la Croix-Rouge 2 titre
d’aide  (Commission Regulation (EEC) 722/71 of 2 April 1971
inviting tenders for the mobilization of processed products as aid
for the International Red Cross Committee)

Réglement (CEE, Euratom, CECA) 723/71 du Conseil, du 30 mars 1971,
modifiant le réglement 422/67/CEE, 5/67/Buratom portant fixation
du régime pécuniaire du président et des membres de la Commission,
du président, des juges, des avocats généraux et du greffier de la
Cour de justice (Council Regulation (EEC, Euratom, ECSC) 723/71
of 30 March 1971 amending Regulations 422/67/CEE and 5/67/Eura-
tom fixing the emoluments of the President and members of the
Commission, the President; judges, advocates-general and cletk of the
Court of Justice)

Réglement {(CEE) 724/71 du Conseil, du 30 mars 1971, portant inclu-
sion de nouveaux produits dans la liste figurant 3 1’annexe I du
‘réglement (CEE) 1025/70 (Council Regulation (EEC) 724/71 of
30 March 1971 including new products in the list appearing in
Annex I to Regulation (EEC) 1025/70)
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Réglement (CEE) 725/71 du Conseil, du 30 mars 1971, étendant 2
-d’autres importations ’annexe du réglement (CEE) 109/70 portant
établissement d’un régime commun applicable aux importations de
pays 4 commerce d’Ftat  (Council- Regulation (EEC) 725/71 of
30 March 1971 extending to other imports the annex to Regulation
(EEC) 109/70 laying down common arrangements applicable to imports
from state-trading countries)

Réglement (CEE) 726/71 de la Commission, du .5 avril 1971, fixant
les prélévements applicables aux céréales, aux farines et aux gruaux
et semoules de froment ou de seigle (Commission Regulation (EEC)
726/71 of S April 1971 fixing the levies on cereals and on wheat
or rye flour, groats and meal)

Réglement (CEE) 727/71 de la Commission, du 5 avril 1971, fixant
les primes s’ajoutant aux prélévements pour les céréales et le malt
(Commission Regulation (EEC) 727/71 of 5 April 1971 fixing the
premiums to be added to the levies on cereals and malt)

Reglement (CEE) 728/71 de la Commission, du, 5 avril 1971, modi-
fiant le correctif applicable 3 la restitution pour les céréales (Com-
mission Regulation (EEC) 728/71 of 5 Aptil 1971 modifying th
corrective factor applicable to the refund on cereals) ’

Réglement (CEE) 729/71 de la Commission, du 5 avril 1971, fixant’

les prélévements 4 ’importation pour le sucre blanc et le sucre brut
(Commission Regulation (EEC) 729/71 of 5 April 1971 fixing the
. levies on imports of white sugar and raw sugar)

Réglement (CEE) 730/71 de la Commission, du 5 avril 1971, relatif
3 la fourniture de lait écrémé en poudre destiné 4 certains pays tiers
3 titre d’aide communautaire au programme alimentaire mondial
(Commission Regulation (EEC) 730/71 of 5 April 1971 on the supply
of skim milk powder to certain non-member countries as Community
aid to the World Food Programme)

Reglement (CEE) 731/71 de la Commission, du 5 avril 1971, modi-
fiant les prélévements applicables & 1'importation des produits trans-
formés A base de céréales et de riz (Commission Regulation (EEC)
731/71 of § April 1971 modifying the levies-on imports of products
processed from cereals and rice)

Réglement (CEE) 732/71 de la Commission, du 6 avril 1971, fixant
les prélévements applicables aux céréales, aux farines et aux gruaux
et semoules de froment ou de seigle (Commission Regulation (EEC)
732/71 of 6 April 1971 fixing the levies on cereals and on wheat
or rye flour, groats and meal) .

- Riglement (CEE) 733/71 de la Commission, du 6 avril 1971, fixant
les primes s’ajoutant aux prélévements pour les céréales et le malt
(Commission Regulation (EEC) 733/71 of 6 April 1971 fixing the
premiums to be added to the levies on cereals and malt)

Réglement (CEE) 734/71 de la Commission, du 6 avril 1971, modi-
fiant le correctif applicable & la restitution pour les céréales (Com-
mission Regulation (EEC) 734/71 of 6 Aprl 1971 modifying the
corrective factor applicable to the refund on cereals)

Réglement (CEE) 735/71 de la Commission, du 6 avril 1971, fixant
les prélévements 3 I’importation pour le sucre blanc et le sucre brut
(Commission Regulation (EEC) 735/71 of 6 April 1971 fixing the
levies on' imports of white sugar and raw sugar)
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Réglement (CEE) 736/71 de la Commission, du 6 avril 1971, fixant
les prix moyens 2 la production dans le secteur du vin (Commission
Regulation (EEC) 736/71 of 6 April 1971 fixing the average production

" prices in the wine sector)

Réglement (CEE) 737/71 de la Commission, du 6 avril 1971, modi-
fiant les prélévements 4 Iimportation dans le secteur du lait et des
produits - laitiers (Commission Regulation (EEC) 737/71 of 6 April
1971 modifying the levies on imports in the milk and milk products
sector)

Reéglement (CEE) 738/71 de la Commission, du 6 avril 1971, modi-
fiant le texte néerlandais du réglement (CEE) 453/71 relatif aux condi-
tions particulitres de ’octroi d’aides au stockage privé dans le secteur
de la viande de porc (Commission Regulation (EEC) 738/71 of

6 April 1971 modifying the Dutch text of Regulation (EEC) 453/71 -

relating to the special conditions for granting aids to private storage
in the pigmeat sector)

Réglement (CEE) 739/7t de la Commission, du 6 avril 1971, déter-
minant les montants des éléments mobiles rectifiés applicables, 2
compter du 12 avril 1971, & limportation dans la Communauté de
certaines marchandises relevant du réglement (CEE) 1059/62 (Com-
mission Regulation (EEC) 739/71 of 6 April 1971 fixing the amended
amounts of mobile components applicable. from 12 April 1971 to
Community imports of certain goods listed in Regulation (EEC)
1059/69)

Réglement (CEE) 740/71 de la Commission, du 7 avril 1971, fixant
les prélevements applicables aux céréales, aux farines et aux gruaux
et semoules de froment ou de seigle (Commission Regulation (EEC)
740/71 of 7 April 1971 fixing the levies on cereals and on wheat
or rye flour, groats and meal)

Réglement (CEE) 741/71 de la Commission, du 7 avril 1971, fixant
les primes s’ajoutant aux prélévements pour les céréales et le malt
(Commission Regulation (EEC) 741/71 of 7 April 1971 fixing the
premiums to be added to the levies on cereals and malt)

Réglement (CEE) 742/71 de la Commission, du 7 avril 1971, fixant le
correctif applicable 3 la restitution pour les céréales (Commission
Regulation (EEC) 742/71 of 7 April 1971 fixing the corrective factor
applicable to the refund on cereals)

Reglement (CEE) 743/71 de la Commission, du 7 avril 1971, fixant les
restitutions applicables aux céréales, aux farines et aux gruaux et
semoules de froment ou de seigle (Commission Regulation (EEC)
743/71 of 7 April 1971 fixing the refunds on cereals and on wheat
or rye flour, groats and meal) .
Réglement (CEE) 744/71 de la Commission, du 7 avril 1971, fixant les
prélévements applicables au riz et aux brisures (Commission Regula-
tion (EEC) 744/71 of 7 April 1971 fixing the levies on rice and
broken rice) )

Réglement (CEE) 745/71 de la Commission, du 7 avril 1971, fixant les
primes s’ajoutant aux prélévements pour le riz et les brisures (Com-
mission Regulation (EEC) 745/71 of 7 April 1971 fixing the premiums
to be added to the levies on rice and broken rice)
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Reéglement (CEE) 746/71 de la Commission, du 7 avril 1971, fixant les -

restitutions & I’exportation pour le riz et les brisures (Commission
Regulation (EEC) 746/71 of 7 April 1971 fixing the refunds on exports
of rice and broken rice) . )

Reglement (CEE) 747/71 de la Commission, du 7 avril 1971, fixant le
correctif applicable 3 la restitution pour le riz et les brisures
(Commission Regulation (EEC) 747/71 of 7 April 1971 fixing the
corrective factor applicable to the refund on rice and broken rice)

Réglement (CEE) 748/71 de la Commission, du 7 avril 1971, fixant les
prélévements 4 I'importation pour le sucre blanc.et le sucre brut
{Commission Regulation (EEC) 748/71 of 7-April 1971 fixing the
levies on imports of white sugar and raw sugar)

Réglement (CEE) 749/71 de la Commission, du 7 avril 1971, fixant les
préleévements & Pimportation de veaux et de gros bovins, ainsi que de
viandes bovines autres que les viandes congelées (Commission
Regulation (EEC) 749/71 of 7 April 1971 fixing the levies on imponts
of calves and mature cattle and of beef and veal other than frozen)

Réglement (CEE) 750/71 de la Commission, du 7 avril 1971, fixant les
prélévements dans le secteur de I'huile d’olive (Commission Regula-
tion (EEC) 750/71 of 7 April 1971 fixing the levies in the olive oil
sector)

'Réglement (CEE) 751/71 de la Commission, du 7 avril 1971, fixant le
montant de I’aide dans le secteur des graines oléagineuses (Commis-
sion Regulation (EEC) 751/71 of 7 April 1971 fixing the amount
of aid in the oilseeds sector)

Réglement (CEE) 752/71 de la Commission, du 7 avril 1971, fixant les
restitutions dans le secteur du lait et des produits laitiers pour les pro-
duits exportés en 1’état (Commission Regulation (EEC) 752/71 of
7 April 1971 fixing the refunds in the milk and milk products sector
on products exported in the natural state)

Réglement (CEE) 753/71 de la Commission, du 6 avril 1971, fixant des
valeurs moyennes forfaitaires pour I’évaluation des agrumes importés
(Commission Regulation (EEC) 753/71 of 6 April 1971 fixing the
standard average values for assessing imported citrus fruits)

A
Réglement (CEE) 754/71 de la Commission, du 7 avril 1971, fixant le
prélévement 4 I’importation pour la mélasse (Commission Regulation
(EEC) 754/71 of 7 April 1971 fixing the levy on imports of molasses)

Reéglement (CEE) 755/71 de la Commission, du 7 avril 1971, modifiant
le réglement (CEE) 1107/68 en ce qui concerne ’aide au stockage privé
de fromage Grana Padano et Parmigiano Reggiano (Commission
Regulation (EEC) 755/71 of 7 Apzil 1971 amending Regulation (EEC)
1107/68 in respect of aid for private storage of Grana padano and
Parmigiano-Reggiano cheeses) i

Réglement (CEE) 756/71 de la Commission, du 7 avril 1971, modifiant
le réglement (CEE) 2005/70 relatif au classement des variétés de vigne
(Commission Regulation (EEC) 756/71 of 7 April 1971 amending
Regulation (EEC) 2005/70 on the classification of vine varieties)

Réglement (CEE) 757/71 de la Commission, du 7 avril 1971, relatif 4 des
modalités d’applications particuli¢res concernant Poctroi d’aides pour
le lait écrémé en poudre destiné 3 I’alimentation des animaux et le
lait écrémé transformé en aliments composés lors de P’exportation
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(Commission Regulation (EEC) 757/71 of 7 April 1971 on special
implementing measures for granting aids to skim milk powder, for
animal feeding and to skim milk processed into compound feedings-
tuffs for export)

Réglement (CEE) 758/71 de la Commission, du 13 avril 1971, fixant les
prélévements applicables aux céréales, aux farines et aux gruaux et
semoules de froment ou de seigle (Commission Regulation (EEC)
758/71 of 13 April 1971 fixing the levies on cereals and on wheat
or rye flour, groats .and meal)

Réglement (CEE) 759/71 de la Commission, du 13 avril 1971, fixant les
primes s’ajoutant aux prélévements pour les céréales et le malt
(Commission Regulation (EEC) 759/71 of 13 April 1971 fixing the
premiums to be added to the levies on cereals and malt)

Reglement (CEE) 760/71 de la Commission, du 13 avril 1971, modifiant
Ie correctif applicable A la restitution pour les téréales (Commission
Regulation (EEC) 760/71 -of 13 April 1971 modifying the corrective
factor applicable to the refund on cereals)

Reglement (CEE) 761/71 de la Commission, du 13 avril 1971, fixant les
prélévements 3 P'importation pour le sucre blanc et le sucre brut
(Commission Regulation (EEC) 761/71 of 13 April 1971 fixing the
levies on imports of white sugar and raw sugar) .

Réglement (CEE) 762/71 de la Commission, du 13 avril 1971, fixant les
prix moyens 3 la production dans le secteur du vin (Commission
Regulation (EEC) 762/71 of 13 April 1971 fixing the average produc-
tion prices in the wine sector)

Réglement (CEE) 763/71 de la Commission, du 13 avril 1971 modifiant
les prélévements applicables 2 I’importation des produits transformés
4 base de céréales et de riz (Commission Regulation (EEC) 763/71
of 13 April- 1971 modifying the levies on imports of products
processed from cereals and rice)

Réglement (CEE) 764/71 de la Commission, du 14 avril 1971, fixant les
prélévements applicables aux céréales, aux farines et aux gruaux et
semoules de froment ou de seigle (Commission Regulation (EEC)
764/71 of 14 April 1971 fixing the levies on cereals and on wheat
or rye flour, groats and meal)

Réglement (CEE) 765/71 de la Commission, du 14 avril 1971, fixant les
primes s’ajoutant aux prélévements pour les céréales et le malt
(Commission Regulation (EEC) 765/71 of 14 April 1971 fixing the
premiums to be added to the levies on cereals and malt) -

Réglement (CEE) 766/71 de la Commission, du 14 avril 1971, modifiant _

le correctif applicable & la restitution pour les céréales (Commision
regulation (EEC) 766/71 of 14 April 1971 modifying the corrective
factor applicable to.the refund on cereals)

Réglement (CEE) 767/71 de la Commission, du 14 avril 1971, fixant les
prélévements 3 l’importation pour le sucre blanc et le sucre brut

(Commission Regulation (EEC) 767/71 of 14 April 1971 fixing the

levies on imports of white sugar and raw sugar)

Réglement (CEE) 768/71 de la Commission, du 14 avril 1971, fixant le
prélévement 3 I'importation pour la mélasse (Commission Regulation
(EEC) 768/71 of 14 April 1971 fixing the levies on imports of
molasses)
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Réglement (CEE) 769/71 de la Commission, du 14 avril 1971, fixant les
restitutions 3 I’exportation pour le sucre blanc et le sucre brut en 1’état
{Commission Regulation (EEC) 769/71 of 14 April 1971 fixing the
refunds on exports of white sugar and raw sugar in the natural state)

Réglement (CEE) 770/71 de la Commission, du 14 avril 1971, fixant les
prélévements & I'importation dans le secteur du lait et des produits
laitiers  (Commission Regulation (EEC) 770/71 of 14 April 1971
fixing the levies on imports in the milk and milk products sector)

Réglement (CEE) 771/71 de la Commission, du 14 avril 1971, relatif 3 la
fixation, dans le secteur du lait et des produits laitiers, des limites de
tolérance visées au réglement (CEE) 2306/70 (Commission Regulation
(EEC) 771/71 of 14 April 1971 fixing in the milk and milk products
sector the maximum tolerances referred to in Regulation (EEC)
.2306/70)

Reéglement (CEE) 772/71 de la Commission, du 14 avril 1971, modifiant
les reglements (CEE) 835/68 et (CEE) 2061/69 en ce qui concerne ’ajus-
tement respectif de la restitution-3 la'production et la prime de dénatu-
ration dans' le secteur du sucre (Commission Regulation (EEC)
77271 of 14 April 1971 amending Regulations (EEC) 835/68 and
(EEC) 2061/62 relating respectively to the adjustment of the production
refund and of the denaturing premium in the sugar sector)

Réglement (CEE) 773/71 de la Commission, du 14 avril 1971, portant
fixation des ajustements 3 apporter aux restitutions fixées 3 I’avance,
dans le secteur du lait et des produits laitiers (Commission Regula-
tion (EEC) 773/71 of 14 April 1971 fixing the adjustments to be
made to refunds fixed in advance in the milk and milk products
sector)

Réglement (CEE) 774/71 de la Commission, du 14 avril 1971, fixant les
prélevements dans le secteur de ’huile d’olive ‘(Commission Regula-
tion (EEC) 774/71 of 14 April 1971 fixing the levies in the olive oil
sector)

Réglement (CEE) 775/71 de la Commission, du 14 avril 1971, fixant le
montant de I’aide dans le secteur des graines oléagineuses (Commis-
sion Regulation (EEC) 775/71 of 14 April 1971 fixing the amount
of aid in the oilseeds sector)

Réglement (CEE) 776/71 du Conseil, du 14 avril 1971, établissant les
régles générales relatives 4 des opérations de distillation des vins de
table pendant la période du 19-avril 1971 au 3 juin 1971 (Council
Regulation (EEC) 776/71 of 14 April 1971 drawing up the general
rules in respect of distilling operations for table wines for the period
from 19 April 1971 to 3 June 1971)

Réglement (CEE) 777/71 du Conseil, du 14 avril 1971, modifiant certai-
nes dispositions relatives aux mesures d’intervention prévues au régle-
ment 121/67/CEE portant organisation commune des marchés dans le
secteur de la viande porcine (Council Regulation (EEC) 777/71 of
14 April 1971 amending certain provisions relating to the intervention
measures specified by Regulation 121/67/CEE on the common orga-
nization of the market in the pigmeat sector)

Reéglement (CEE) 778/71 de la Commission, du 14 avril 1971, relatif aux
modalités d’application des opérations de distillation des vins de table
pendant la période du 19 avril au 3 juin 1971 (Commission Regula-
tion (EEC) 778/71 of 14 April 1971 on the implementing procedures

for distilling operations for table wine for the period from 19 April

to 3 June 1971)
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Reglement (CEE) 779/71 de la Commission, du 15 avril 1971, fixant les
prélévements applicables aux céréales, aux farines et aux gruaux et
semoules de froment ou de seigle (Commission Regulation (EEC)
779]71 of 15 April 1971 fixing the levies on cereals and on wheat
or rye flour, groats and meal)

Réglement (CEE) 780/71 de la Commission, du 15 avril 1971, fixant les
primes s’ajoutant aux prélévements pour les céréales et le malt
(Commission Regulation (EEC) 780/71 of 15 April 1971 fixing the
premiums to be added to the levies on cereals and malt)

“ Reglement (CEE) 781/71 de la Commission, du 15 avril 1971, fixant le

correctif applicable 4 la restitution pour les céréales (Commission
Regulation (EEC) 781/71 of 15 April 1971 fixing the correctlve factor
applicable to the refund on cereals)

Réglement (CEE) 782/71 de la Commission, du 15 avril 1971, fixant les
restitutions applicables aux céréales,” aux farines et aux gruaux et
semoules de froment ou de seigle (Commission Regulation (EEC)
782/71 of 15 April 1971 fixing the refunds on cereals and on wheat
or rye flour, groats and meal)

Réglement (CEE) 783/71 de la Commission, du 15 avril 1971, fixant
les prélevements applicables- au riz et aux brisures (Com.tmss:on
Regulation (EEC) 783/71 of 15 April 1971 fixing the lev1es on rice
and broken rice)

Réglement (CEE) 784/71 de la Commission, du 15 avril 1971, fixant
les primes s’ajoutant aux prélévements pour le riz et les brisures
{Commission Regulation (EEC) 784/71 of 15 April 1971 fixing the
premiums to be added to the levies on rice and broken rice)

Réglement (CEE) 785/71 de la Commission, du 15 avril 1971, fixant
les restitutions 3 P’exportation pour le riz et les brisures (Commission
Regulation (EEC) 785/71 of 15 April 1971 fixing the refund on
exports of rice and broken rice)

Réglement (CEE) 786/71 de la Commission, du 15 avril 1971, fixant
le correctif applicable & la restitution pour le riz et les brisures

(Commission Regulation (EEC) 786/71 of 15 April 1971 fixing the -

corrective factor applicable to the refund on rice 'and broken rice)

Réglement (CEE) 787/71 de la Commission, du 15 avril 1971, fixant
les prél¢vements 3 ’'importation pour le sucre blanc et le sucre brut
(Commission Regulation (EEC) 787/71 of 15 April 1971 fixing the
levies on imports of white sugar and raw sugar)

Réglement (CEE) 788/71 de la Commission, du 15 avril 1971, fixant
les prélévements 2 Pimportation de veaux et de gros bovins, ainsi que
de viandes bovines aufres que les viandes congelées (Commission
Regulation (EEC) 788/71 of 15 April 1971 fixing the levies on imports
of calves and mature cattle and of beef and veal other than frozen)

Réglement (CEE) 789/71 de la Commission, du 15 avril 1971, modi-
fiant le réglement (CEE) 900/70 relatif & des adjudications pour la
fourniture de 16 000 tonnes de butteroil destiné au programme alimen-
taire mondial (Commission Regulation (EEC) 789/71 of 15 April
1971 amending Regulation (EEC) 900/70 on tenders for the supply
of 16000 tons of butteroil for the World Food Programme)

Réglement (CEE) 790/71 de la Commission, du 16 avril 1971, fixant

les prélévements applicables aux céréales, aux farines et aux gruaux
et semoules de froment ou de seigle (Commission Regﬂaﬁon (EEC)
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790/71 of 16 April 1971 fixing the levies on cereals and on” wheat
or rye flour, groats and meal)

Reéglement (CEE) 791/71 de la Commission, du 16 avril 1971, fixant
les primes s’ajoutant aux prélévements pour les céréales et le malt

; (Commission Regulation (EEC) 791/71 of 16 April 1971 fixing the

premiums to be added to the levies on cereals and malt)

Reglement (CEE) 792/71 de la Commission, du 16 avril 1971, modi-
fiant le correctif applicable 4 la restitution pour les céréales (Com-
mission Regulation (EEC) 792/71 of 16 April 1971 modifying the
corrective factor applicable to the refund on cereals)

Réglement (CEE) 793/71 de la Commission, du 16 avril 1971, fixant
les prélévements 3 I’importation pour le sucre blanc et le sucre brut
(Commission Regulation (EEC) 793/71 of 16 April 1971 fixing the
levies on imports of white sugar and raw. sugar)

Réglement (CEE) 794/71 de la Commission, du 16 avril 1971, fixant
les prélévements dans le secteur de I’huile d’olive  (Commission
Regulation (EEC) 794/71 of 16 April 1971 fixing the levies in the
olive oil sector) : . /

Réglement (CEE) 795/71 de la Commission, du ‘16 avril 1971, fixant
le montant de I’aide dans le secteur des graines oléagineuses {Com-
mission Regulation (EEC) 795/71 of 16 April 1971 fixing the amount
of aid in the oilseeds sector)

Réglement (CEE) 796/71 de la Commission, du 16 avril 1971, relatif
3 la fourniture de lait écrémé en poudre destiné au Kenya 2 titre d’aide
communautaire au programme alimentaire mondial
Regulation (EEC) 796/71 of 16 April 1971 on the supply of skim milk
powder to Kenya as Community aid to the World Food Programme)

Réglement (CEE) 797/71 de la Commission, du 19 avril 1971, fixant
les prélévements applicables aux céréales, aux farines et aux gruaux
et semoules de froment ou de seigle (Commission Regulation (EEC)
797171 of 19 April 1971 fixing the levies on cereals and on wheat
or rye flour, groats and meal)

Réglement (CEE) 798/71 de la Commission, du 19 avril 1971, fixant
les primes s’ajoutant aux prélévements pour les céréales et le malt
(Commission Regulation (EEC) 798/71 of 19 April 1971 fixing the
premiums to be added to the levies on cereals and malt)

Réglement (CEE) 799/71 de la Commission, du 19 avril 1971, modi-
fiant le correctif applicable & Ia restitution pour les céréales (Com-
mission Regulation (EEC) 799/71 of 19 April 1971 modifying the
corrective factor applicable to the refund on cereals) '

Réglement (CEE) 800/71 de la Commission, du 19 avril 1971, fixant
les prélévements & Pimportation pour le sucre blanc et le sucre brut
(Commission Regulation (EEC) 800/71 of 19 April 1971 fixing the
levies on imports of white sugar and raw sugar)

Réglement (CEE) 801/71 de la Commission, du 19 avril 1971, auto-
risant les Etats membres 3 prendre des mesures dérogatoires 3 certains
crittres des normes de qualité applicables aux exportations vers les
pays tiers des fleurs coupées fraiches (Commission Regulation (EEC)
801/71 of 19 April 1971 authorizing the Member States to waive
certain criteria for quality standards applicable to exports of fresh
cut flowers to non-member countries)
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Réglement (CEE) 802/71 de la Commission, du 19 avril 1971, modi-
fiant le réglement {CEE) 316/68 fixant des normes de qualité pour les
fleurs coupées fraiches et les feuillages frais (Commission Regulation
(EEC) 802/71 of 19 April 1971 amending Regulation (EEC) 316/68
fixing the quality standards for fresh cut flowers and foliage)

Réglement (CEE) 803/71-de la Commission, du 19 avril 1971, modi-
fiant les prélévements applicables 3 I’importation des produits trans-
formés 3 base de céréales et de riz  (Commission Regulation (EEC)
803/71 of 19 April 1971 modifying the levies on imports of products
processed from cereals and rice)

Réglement (CEE) 804/71 de la Commission, du 20 avril 1971, fixant
les prélévements applicables aux céréales, aux farines et aux gruaux
et semoules de froment ou de seigle '(Commission Regulation (EEC)
804/71 of 20 April 1971 fixing the levies on cereals and on wheat
or rye flour, groats and meal) -

Réglement (CEE) 805/71 de la Commission, du 20 avril 1971, fixant
les primes s’ajoutant aux prélévements pour les céréales et le malt
(Commission Regulation (EEC) 805/71 of 20 April 1971 fixing the
premiums to be added to the levies on cereals and malt)

Réglement (CEE) 806/71 de la Commission, du 20 avril 1971, modi-
fiant le correctif applicable 3 la restitution pour les céréales (Com-

mission Regulation (EEC) 806/71 of 20 April 1971 modifying the

corrective factor applicable to the refund on cereals)

Réglement (CEE) 807/71 de la Commission, du 20 avril 1971, fix.;nt ’

les prélévements 3 I’importation pour le sucre blanc et le sucre brut
(Commission Regulation (EEC) 807/71 of 20 April 1971 fixing the
levies on imports of white sugar and raw sugar)

Réglement (CEE) 808/71 de la Commission, du 20 avril 1971, fixant
les prix moyens 4 la production dans le secteur du vin (Commission
Regulation (EEC) 808/71 of 20 April 1971 fixing the average produc-
tion prices in the wine sector)

Réglement (CEE) 809/71 de la Commission, du 20 avril 1971, fixant
les restitutions 4 I’exportation pour certains fruits et légumes (Com-
mission Regulation (EEC) 809/71. of 20 April 1971 fixing the refunds
on exports of certain fruits and vegetables)

Réglement (CEE) 810/71 de la Commission, du 20 avril 1971, modi-
fiant les prélévements applicables 4 I’importation des produits trans-
formés 3 base de céréales et de riz (Commission Regulation (EEC)
810/71 of 20 April 1971 modifying the levies on imports of products
processed from cereals and rice)

Réglement (CEE) 811/71 de la Commission, du 21 avril 1971, fixant
les prélévements applicables aux céréales, aux farines et aux gruaux
et semoules de froment ou de seigle (Commission Regulation (EEC)
811/71 of 21 April 1971 fixing the levies on cereals and on wheat or
rye flour, groats and meal)

Réglement (CEE) 812/71 de la Commission, du 21 avril 1971, fixant
les primes s’ajoutant aux prélévements pour les céréales et le malt
{Commission Regulation (EEC) 812/71 of 21 April 1971 fixing the
premiums to be added to the levies on cereals and malt)

Réglement (CEE) 813/71 de la Commission, du 21 avril 1971, modi-
fiant le correctif applicable 4 la restitution pour les céréales (Com-
mission Regulation (EEC) 813/71 of 21 April 1971 ‘modifying the
corrective factor applicable to the refund on cereals)
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Réglement (CEE) 814/71 de la Commission, du 21 avril 1971, fixant
les prélévements 4 Pimportation pour le sucre blanc et le sucre brut
(Commission Regulation (EEC) 814/71 of 21 April -1971 fixing the
levies on imports of white sugar and raw sugar)

Réglement (CEE) 815/71 de la Commission, du 21 avril 1971, fixant
le prélévement 3 I'importation pour.la mélasse (Commission Regula-
tion (EEC) 815/71 of 21 April 1971 fixing the levy on imports of
molasses)

Réglement (CEE) 816/71 de la Commission, du 20 avril 1971, fixant
des valeurs moyennes forfaitaires pour [’évaluation des  agrumes
importés (Commission Regulation (EEC) 816/71 of 20 Apmnl 1971
ixing the standard average values for assessing the value of imported
citrus fruit) - L ,
Réglement (CEE) 817/71 de la Commission, du 21 avril 1971, relatif
3 la fourniture de lait écrémé en poudre destiné A certains pays tiers
A stitre d’aide communautaire- au programme alimentaire mondial
{(Commission Regulation (EEC) 817/71 of 21 April 1971 on the supply
of skim milk powder to certain non-member countries as Community
aid to the World Food Programme)

Réglement (CEE) 818/71 de la Commission, du 21 avril 1971, fixant
des montants supplémentaires pour les ceufs en coquille (Commission
Regulation (EEC) 818/71 of 21 April 1971 fixing the additional
amounts for eggs in shell) -

Réglement (CEE) 819/71 de la Commission, du 21 avril 1971, fixant

les montants supplémentaires pour les produits du secteur de la viande
de volaille (Commission Regulation (EEC) 819/71 of 21 April 1971
fixing the additional amounts for products in the poultrymeat sector)

Réglement (CEE) 820/71 de la Commission, du 21 avril 1971, fixant
des montants supplémentaires pour les produits d’céufs (Commission
Regulation (EEC) 820/71 of 21 April 1971 fixing the additional
amounts for egg products)

Réglement (CEE) 821/71 de la Commission, du 22 avril 1971, fixant
les prélévements applicables aux céréales, aux farines et aux gruaux
et semoules de froment ou de seigle (Commission Regulation (EEC)
821/71 of 22 April 1971 fixing the levies on cereals and on wheat
or rye flour groats and meal) ’

Réglement (CEE) 822/71 de la Commission, 'du 22 avril 1971, fixant
les primes s’ajoutant aux prélévements pour les céréales et le malt

(Commission Regulation (EEC) 822/71 of 22 April 1971 fixing the .

premiums to be added to the levies on cereals and malt)

Réglement (CEE) 823/71 de la Commission, du 22 avril 1971, fixant
le correctif applicable & la restitution pour les céréales. (Commission
Regulation (EEC) 823/71 of 22 April 1971 fixing the corrective factor
applicable to the refund on cereals)

Réglement (CEE) 824/71 de la Commission, du 22 avril 1971, fixant
les restitutions applicables aux céréales, aux farines et aux gruaux
et semoules de froment ou de seigle (Commission Regulation (EEC)
824/71 of 22 April 1971 fixing the refunds on cereals and on wheat
or ryd flour, groats and meal) .

Réglement (CEE) 825/71 de la Commission, du 22 avril 1971, fixant
les prélévements applicables au riz et ‘aux brisures —({Commission
Regulation (EEC) 825/71 of 22 April 1971 fixing the levies on rice
and broken rice)
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Réglement (CEE) 826/71 de la Commission, du 22 avril 1971, fixant
les primes s’ajoutant aux prélévements pour le riz et les brisures
(Commission Regulation (EEC) 826/71 of 22 April 1971 fixing the
premiums to be added to the levies on rice and broken rice)

Reglement (CEE) 827/71 de la Commission, du 22 avril 1971, fixant
les restitutions 4 I’exportation pour le riz et les brisures (Commission
Regulation (EEC) 827/71 of 22 April 1971 fixing the refunds on
exports of rice and broken rice)

Réglement (CEE) 828/71 de la Commission, du 22 avril 1971, fixant
le correctif applicable 3 la restitution pour le riz et les brisures
{Commission Regulation (EEC) 828/71 of 22 April 1971 fixing the
corrective factor applicable to the refund on rice and broken rice)

Réglement (CEE) 829/71 de la Commission, du 22 avril 1971, fixant
les prélévements 4 I’importation pour le sucre blanc et le sucre brut
(Commission Regulation (EEC) 829/71 of 22 April 1971 fixing the
levies on imports of white sugar and raw sugar) ’

Réglement (CEE) 830/71 de la Commission, du 22 avril 1971, fixant
les prélévements 4 I’importation de veaux et de gros bovins, ainsi que
de viandes bovines autres que les viandes congelées (Commission
Regulation (EEC) 830/71 of 22 April 1971 fixing the levies on imports
of calves and mature cattle and of beef and veal other than frozen)

Réglement (CEE) 831/71 de la Commission, du 22 avril 1971, fixant
les prix d’écluse et les prélévements dans le secteur de la viande de porc
(Commission Regulation (EEC) 831/71 of 22 April 1971 fixing the
sluice-gate prices and the levies in the pigmeat sector)

Réglement (CEE) 832/71 de la Commission, du 22 avril 1971, fixant
les restitutions 4 I’exportation dans le secteur de la viande de volaille
pour lla période débutant le 1°° mai 1971 (Commission Regulation
(EEC) 832/71 of 22 April 1971 fixing the refunds on exports in the
poultrymeat sector for the period beginning 1 May 1971)

Réglement (CEE) 833/71 de la Commission, du 22 avril 1971, fixant
les restitutions 4 I’exportation dans le secteur des ceufs pour la période
débutant le 1°° mai 1971 (Commission Regulation (EEC) 833/71
of 22 April 1971 fixing the refunds on exports in the egg sector
for the period beginning 1 May 1971)

Réglement (CEE) 834/71 de la Commission, du 22 avril 1971, fixant
les montants supplémentaires pour certains produits dans le secteur
de la viande de porc (Commission Regulation (EEC) 834/71 of

.22 April 1971 fixing the additional amounts for certain products in

the pigmeat sector)

Réglement (CEE) 835/71 de la Commission, du 22 avril 1971, fixant
les restitutions 3 I’exportation dans le secteur de la viande de porc
pour la période débutant le 26 avril 1971 (Commission Regulation
(EEC) 835/71 of 22 April 1971 fixing the refunds on exports in the
pigmeat sector for the period beginning 26 April 1971)

Réglement (CEE) 836/71 de la Commission, du 22 avril 1971, fixant
les restitutions 2 I’exportation dans le secteur de la viande bovine
pour la période débutant le 1°* mai 1971 (Commission Regulation
(EEC) 836/71 of 22 April 1791 fixing the refunds on exports in the
beef and veal sector for the period beginning 1 May 1971)
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Réglement (CEE) 837/71 de la Commission, du 23 avril 1971, fixant
les prélévements applicables aux céréales, aux farines et aux gruaux
et semoules de froment ou de seigle (Commission Regulation (EEC)
837/71 of 23 April 1971 fixing the levies on cereals and on wheat or
rye flour, groats and meal)

Réglement (CEE) 838/71 de la Commission, du 23 avril 1971, fixant
les primes s’ajoutant aux prélévements pour les céréales et le malt
(Commission Regulation (EEC) 838/71 of 23 April 1971 fixing the
premiums to be added to the levies on cereals and malt)

Réglement (CEE) 839/71 de la Commission, du 23 avril 1971, modi-
fiant le correctif applicable & la restitution pour les céréales (Com-
mission Regulation (EEC) 839/71 of 23 April 1971 modifying the
corrective factor applicable to the refund on cereals)

Réglement (CEE) 840/71 de la Commission, du 23 avril 1971, fixant
les prélévements 3 I'importation pour le sucre blanc et le sucre brut
{(Commission Regulation (EEC) 840/71 of 23 April 1971 fixing the
levies on imports of white sugar and raw sugar)

Réglement (CEE) 841/71 de la Commission, du 23 avril 1971, fixant
les prélevements dans le secteur de I’huile d’olive  (Commission
Regulation (EEC) 841/71 of 23 April 1971 fixing the levies in the
olive oil sector) !

Réglement (CEE) 842/71 de la Commission, du 23 avril 1971, fixant
le montant de I’aide dans le secteur des graines oléagineuses (Com-
mission Regulation (EEC) 842/71 of 23 April 1971 fixing the amount
of aid in the oilseeds sector)

Réglement (CEE) 843/71 de la Commission, du 23 avril 1971, fixant
les préltvements ‘3 Pimportation de viandes bovines congelées (Com-
mission Regulation (EEC) 843/71 of 23 April 1971 fixing the levies
on imports of frozen beef and veal)

Réglement (CEE) 844/71 de la Commission, du 23 avril 1971, fixant
les restitutions dans le secteur du lait et des produits laitiers pour les
produits exportés en 1’état  (Commission Regulation (EEC) 844/71
of 23 April 1971 fixing the refunds in the milk and milk products
sector for products exported in the natural state) :

Réglement (CEE) 845/71 de la Commission, du 23 avril 1971, portant
abrogation du réglement (CEE) 647/71 constatant la. situation de crise
grave du marché des choux-fleurs {(Commission Regulation (EEC)
845/71 of 23 April 1971 waiving Regulation (EEC) 647/71 referring
to the serious crisis situation in the cauliflower market)

Réglement (CEE) 846/71 de la Commission, du 23 avril 1971, fixant
le début des mesures d’intervention dans le secteur de la viande de porc
(Commission Regulation (EEC) 846/71 of 23 April 1971 fixing the
_ beginning of the intervention measures in the pigmeat sector)

Réglement (CEE) 847/71 de la Commission, du 23 avril 1971, relatif
au classement de marchandises dans la sous-position 12.04 A Il du
tarif douanier commun (Commission Regulation (EEC) 847/71 of
23 April 1971 on the classification of goods included in CCT
subheading 12.04 A TI) .

Réglement (CEE) 848/71 de la Commission, du 23 avril 1971, portant
modification des restitutions 2 ’exportation de certains produits laitiers
(Commission Regulation (EEC) 848/71 of 23 April 1971 modifying
the refunds on exports of certain milk products) )
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Réglement (CEE) 849/71 de la Commission, du 1°° avril 1971, modi-
fiant le réglement (CEE) 210/69 relatif aux communications entre les
Etats membres et la Commission dans le secteur du lait et des
produits laitiers (Commission Regulation (EEC) 849/71 of 1 April
1971 amending Regulation (EEC) 210/69 relating to the communi-
cations. between Member States in the milk and milk products sector)

Réglement (CEE) 850/71 de la Commission, du 26 avril 1971, fixant

les prélévements applicables aux céréales, aux farines et aux gruaux
et semoules de froment ou de seigle (Commission Regulation (EEC)
850/71 of 26 April 1971 fixing the levies on cereals and on wheat
or rye flour, groats and meal)

Réglement (CEE) 851/71 de la Commission, du 26 avril 1971, fixant
les primes s’ajoutant aux prélévements pour les céréales et le malt
(Commission Regulation (EEC) 851/71 of 26 April 1971 fixing the
premiums to be added to the levies on cereals and malt )

Réglement (CEE) 852/71 de la Commission, du 26 avril 1971, modi-
fiant le correctif applicable & la restitution pour les céréales (Com-
mission Regulation (EEC) 852/71 of 26 April 1971 modifying the
corrective factor applicable to the refund on cereals)

Reglement (CEE) 853/71 de la Commission, du 26 avril 1971, fixant
les prélévements 3 P’importation pour le sucre blanc et le sucre brut
(Commission Regulation (EEC) 853/71 of 26 April 1971 fixing the
levies on imports of white sugar and raw sugar)

Réglement (CEE) 854/71 de la Commission, du 26 avril 1971, modi-
fiant le réglement (CEE) 2443/70 en ce qui concerne la durée de validité
du titre de prime de dénaturation (Commission Regulation (EEC)
854/71 of- 26 April 1971 amending Regulation (EEC) 2443/70 in
respect of the period of validity of denaturing premium certificates)

Réglement (CEE) 855/71 du Conseil, du 27 avril 1971, fixant le prix
de base et le prix d’achat pour les choux-fleurs (Council Regulation
(EEC) 855/71 of 27 April 1971 fixing the basic price and the purchase
price for cauliflowers) - -,

Réglement (CEE) 856/71 de la Commission, du 27 avril 1971, fixant
les prélévements applicables aux céréales, aux farines et aux gruaux
et semoules de froment ou de seigle (Commission Regulation (EEC)
856/71 of 27 April 1971 fixing the levies on cereals and on wheat
or rye flour, groats and meal) i

Réglement (CEE) 857/71 de la Commission, du 27 avril 1971, fixant
les primes s’ajoutant aux prélévements pour les céréales et le malt
(Commission Regulation (EEC) 857/71 of 27 April 1971 fixing the
premiums to be added to the levies on cereals and malt)

Réglement (CEE) 858/71 de la Commission, du 27 avril 1971, modi-
fiant le correctif applicable & la restitution pour les céréales (Com-
mission Regulation (EEC) 858/71 of 27 April 1971 modifying the
corrective factor applicable to the refund on cereals)

Reglement (CEE) 859/71 de la Commission, du 27 avril 1971, fixant
les prélévements 4 ’importation pour le sucre blanc et le sucre brut

{Commission Regulation (EEC) 859/71 of 27 April 1971 fixing the
levies on imports of white sugar and raw sugar)

Réglement (CEE) 860/71 de la Commission, du 27 avril 1971, fixant
les prix moyens 3 la production dans le secteur du vin (Commission
Regulation (EEC) 860/71 of 27 April 1971 fixing the average pro-
duction prices in the wine sector).
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Réglement (CEE) 861/71 de la Commission, du 27 avril 1971, relatif
3 la détermination de Dlorigine des magnétophones (Commission
Regulation (EEC) 861/71 of 27 April 1971 determining the origin
of magnetic sound recorders and reproducers) .

Réglement (CEE) 862/71 de la Commission, du 27 avril 1971, fixant
les prix d’écluse’ et les prélévements dans le secteur de la viande de
volaille  (Commission Regulation (EEC) 862/71 of 27 April 1971
fixing sluice-gate prices and levies in the poultrymeat sector)

Réglement (CEE) 863/71 de la Commission,.du 27 avtil 1971, fixant
les prix d’écluse et les prélevements dans le secteur des ceufs (Com-
_mission Regulation (EEC) 863/71 of 27 April 1971 fixing sluice-gate
prices and levies in the egg sector)

Réglement (CEE) 864/71 de la Commission, du 27 avtil 1971, fixant
les prix d’écluse et les impositions 3 I’importation pour I’ovoalbumine
et {’a lactoalbumine  (Commission Regulation (EEC) 864/71 of
27 April 1971 fixing sluice-gate prices and levies oh imports of
ovalbumin and lactalbumin) )

Réglement (CEE) 865/71 de la Commission, du 28 avril 1971, fixant
les prélévements applicables aux céréales, aux farines et aux gruaux
et semoules de froment ou de seigle (Commission Regulation (EEC)
865/71 of 28 April 1971 fixing the levies on cereals and on wheat
or rye flour, groats and meal)

Réglement (CEE) 866/71 de la Commission, du 28 avril 1971, fixant
les primes s’ajoutant aux prélévements pour les céréales et le malt
(Commission Regulation (EEC) 866/71 of 28 April 1971 fixing the
premiums to be added to the levies on cereals.and malt)

Réglement (CEE) 867/71 de la Commission, du 28 avril 1971, modi-
fiant le correctif applicable 4 la restitution pour les céréales (Com-
mission Regulation (EEC) 867/71 of 28 April 1971 modifying the
corrective factor applicable to the refund on cereals)

Réglement (CEE) 868/71 de la Commission, du 28 avril 1971, fixant
les prélévements A I’importation pour le sucre blanc et le sucre-brut
(Commission Regulation (EEC) 868/71 of 28 April 1971 fixing the
levies on imports of white sugar and raw sugar)

Réglement {CEE) 869/71 de la Commission, du 28 avril 1971, fixant
le prélévement 3 Pimportation pour la mélasse (Commission Regula-
tion (EEC) 869/71 of 28 April 1971 fixing the levies on imports
of molasses)

Réglement (CEE) 870/71 de la Commission, du 28 avril 1971, fixant
les restitutions & Pexportation pour le sucre blanc et le sucre brut
en Pétat (Commission Regulation (EEC) 870/71 of 28 April 1971
fixing the refunds on exports of white sugar and raw sugar) -

Réglement (CEE) 871/71 de la Comfhission, du 28 avril 1971, relatif
3 la suspension de I’adjudication permanente en matiére de vente de
sucre blanc visée au réglement (CEE) 475/71 (Commission Regula-
tion (EEC) 871/71 of 28 April 1971 suspending the permanent award
of t/ender for the sale of white sugar referred to in Regulation (EEC)
475]71)

Réglement (CEE) 872/71 de la Commission, du 28 avril 1971, complé-
tant le réglement (CEE) 772/70 concernant une adjudication perma-
nente pour la vente de sucre blanc destiné & P’exportation et détenu
pat I’organisme d’intervention frangais (Commission Regulation (EEC)
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872/71 of 28 April 1971 supplementing Regulation (EEC) 772/70 on
a permanent award of tender for sale for export of white sugar
held by the French intervention agency)

Réglement (CEE) 873/71 de la Commission, du 28 avril 1971, portant
modification des restitutions & ’exportation de certains produits laitiers
(Commission Regulation (EEC) 873/71 of 28 April 1971 modifying
the refunds on exports of certain milk products)

Réglement (CEE) 874/71 de la Commission, du 29 avril 1971, fixant les
prélévements applicables aux céréales, aux farines et aux gruaux et
semoules de froment ou de seigle (Commission Regulation (EEC)
874/71 of 29 April 1971 fixing the levies on cereals and on wheat
or rye flour, groats and meal)

Réglement (CEE) 875/71 de la Commission, du 29 avril 1971, fixant les
primes s’ajoutant aux prélévements pour les céréales et le malt

(Commission Regulation (EEC) 875/71 of 29 April 1971 fixing the

premiums to be added to the levies on ceregls and malt)

Réglement (CEE) 876/71 de la Commission, du 29 avril 1971, fixant le
correctif applicable 4 la restitution pour les céréales (Commission
Regulation (EEC) 676/71 of 29 April 1971 fixing the corrective factor
applicable to the refund on cereals) :

Réglement (CEE) 877/71 de la Commission, du 29 avril 1971, fixant les
restitutions applicables aux céréales, aux farines et aux gruaux et
semoules de froment ou de seigle - (Commission Regulation (EEC)
877/71 of 29 April 1971 fixing the refunds on cereals and on wheat
“or rye flour, groats and meal)

Reéglement (CEE) 878/71 de la Commission, du 29 avril 1971, fixant les
prélevements applicables au riz et aux brisures (Commission Regula-
tion (EEC) 878/71 of 29 April 1971 fixing the levies on rice and
broken rice)

Réglement (CEE) 879/71 de la Commission, du 29 avril 1971, fixant les
primes s’ajoutant aux prélévements pour le riz et les brisures (Com-
mission Regulation (EEC) 879/71 of 29 April 1971 fixing the premiums
to be added to the levies on"Tice and broken rice)

Réglement (CEE) 880/71 de la Commission, du 29 avril 1971, fixant les
restitutions 3 ’exportation pour le riz et les brisures (Commission
Regulation (EEC) 880/71 of 29 April 1971 fixing the refunds on
exports of rice and broken rice)

Réglement (CEE) 881/71 de la Commission, du 29 avril 1971, fixant le
correctif applicable 2 la restitution pour le riz et les brisures (Com-
mission Regulation (EEC) 881/71 of 29 April 1971 fixing the corrective
factor applicable to the refund on rice and broken rice)

Réglement (CEE) 882/71 de la Commission, du 29 avril 1971, fixait les
prélévements 3 DPimportation pour le sucre blanc et le sucre brut
(Commission Regulation (EEC) 882/71 of 29 April 1971 fixing the
levies on imports of white sugar and raw sugar) -

Reglement (CEE) 883/71 de la Commission, du 29 avril 1971, fixant les
prélévements A I'importation de veaux et de gros bovins, ainsi que de
viandes bovines autres que les viandes congelées  (Commission
Regulation (EEC) 883/71 of 29 April 1971 fixing the levies on
imports of calves and mature cattle and of beef and veal other
than frozen)
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Reglement (CEE) 884/71 de la Commission, du 22 avril 1971, fixant les
taux des restitutions applicables, & compter du 1°" mai 1971, aux ceufs
et aux jaunes d’cenfs exportés sous formes de marchandises ne relevant
pas de I’annexe II du traité (Commission Regulation (EEC) 884/71
of 22 April 1971 fixing the rates of the refunds applicable from
1 May 1971 to eggs and egg yolks exported in the form of goods
not listed in Annex II to the Treaty)

Réglement (CEE) 885/71 de la Commission, du 27 avril 1971, fixant les
taux des restitutions applicables, 4 compter du 1°* mai 1971, 4 certains
produits laitiers exportés sous forme de marchandises ne relevant pas
de I’annexe I du traité (Commission Regulation (EEC) 885/71 of
27 April 1971 fixing the rates of the refunds applicable from
1 May 1971 to certain milk products exported in the form of goo

not listed in Annex II to the Treaty) .

Reéglement (CEE) 886/71 de la Commission, du 28 avril 1971, fixant les
taux des restitutions applicables, & compter du 1°° mai 1971, au sucre
et 4 la mélasse exportés sous forme ‘de marchandises ne relevant pas
de ’annexe II du traité (Commission Regulation (EEC) 886/71 of
28 April 1971 fixing the rates of the refunds applicable from
1 May 1971 to sugar and molasses exported in the form of goods
not listed in Annex II to the Treaty)

Réglement (CEE) 887/71 de la Commission, du 29 avril 1971, fixant les'

restitutions 3 l’exportation, en I’état, pour la mélasse, les sirops et
certains autres produits du secteur du sucre (Commission Regulation
(EEC) 887/71 of 29 April 1971 fixing the refunds on molasses, syrups
and certain other products in the sugar sector exported in the natural
state)

Réglement (CEE) 888/71 de la Commission, du 29 avril 1971, fixant les
prélévements 4 I’'importation dans le secteur du lait et des produits
laitiers  (Commission Regulation (EEC) 888/71 of 29 April 1971
fixing the levies on imports in the milk and milk products sector)

Réglement (CEE) 889/71 de la Commission, du 29 ayril 1971, portant
fixation des coefficients d’adaptation servant au calcul des indemnités
et des compensations financiéres pour les produits de la péche retirés
du marché et au calcul du prix d’achat des sardines et archois
(Commission Regulation (EEC) 889/71 of 29 April 1971 fixing the

adjustment coefficients for calculating allowances and financial com-

pensation for fisheries products withdrawn from the market and the
buying-in price for sardines and anchovies)

Réglement (CEE) 890/71 de la Commission, du 29 avril 1971, modifiant

les prélévements applicables & I'importation des produits transformés a
base de céréales et de riz (Commission Regulation (EEC) 890/71
of 29 April 1971 modifying the levies on imports of products
processed from ceteals and rice)

Réglement (CEE) 891/71 de la Commission, du 29 avril 1971, fixant les
restitutions dans le secteur du lait et des produits laitiers pour les pro-
duits exportés en I’état  (Commission Regulation (EEC) 891/71 of
29 April 1971 fixing the refunds in the milk and milk products sector
for products exported in the natural state) ’

Delegations and Missions

Missions de pays tiers (Jamaique, Pérou, Irak et Japon) (Missions
of non-member countries [Jamaica, Peru, Iraq and ’Japan])
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THE COUNCIL

_ Directives and Decisions
71/158/CEE :

Décision du Conseil, du 8 février 1971, portant conclusion d’un accord
entre la Communauté économique européenne et la république isla-
mique du Pakistan relatif 4 la fourniture de farine de froment tendre
a titre d’aide alimentaire d’urgence (Council Decision of 8 February
1971 concluding an agreement between the EEC and Pakistan on the
supply of soft wheat flour as emergency food aid)

Information relative & la signature de I’accord de fourniture d’aide ali-
mentaire entre la Communauté économique européenne et la république
islamique-du Pakistain (Information on the signing of the agreement
on the supply of food aid between the EEC and Pakistan)

71/159/CEE :

Décision du Conseil, du 8 février 1971, portant conclusion d’un accord
entre la Communauté économique européerne et le Comité interna-
tional de la Croix-Rouge relatif 4 la fourniture de 200 tonnes de bouillie
et 1000 tonnes de potage 4 titre d’aide alimentaire en faveur des popula-
tions sinistrées du Pakistan oriental (Council Decision of 8 February
1971 concluding an agreement betweén the EEC and the International
Red Cross Committee on the supply of 200 tons of gruel and
1000 tons of soup as food aid for the disaster victims in East
Pakistan)

Information relative A la signature de 1’accord de fourniture d’aide ali-
mentaire entre la Communauté économique européenne et le Comité
international de la Croix-Rouge (Information on the signing of the
agreement on the supply of food aid between the EEC and the
International Red Cross Committee)

\

71/160/CEE :

Directive du Conseil, du 30 mars 1971, portant sixi¢éme modification de
la directive, du 5 novembre 1963, relative au rapprochement des législa-
tions des Etats membres, concernant les agents conservateurs pouvant
étre employés dans les denrées destindes 4 I’alimentation humaine
(Council Directive of 30 March 1971 amending for the sixth time
the Directive of 5 November 1963 on the approximation of Member
States’ legislation regarding the use of approved preservatives in food)

71/161/CEE : .
Directive du Conseil, du 30 mars 1971, concernant les normes de qualité
extérieure des matériels forestiers de reproduction commercialisés 3 1’in-
térieur de la Communauté (Council Directive of 30 March 1971
on the external quality standards for forestry reproductive material
marketed within the Community)

71/162/CEE :

Directive du Conseil, du 30 mars 1971, modifiant les directives, du
14 juin 1966, concernant la commercialisation des semences de bettera-
ves, de semences de plantes fourragdres, des semences de céréales, des
plants de pommes de terre, la directive, du 30 juin 1969, concernant la
commervialisation des semences de plantes oléagineuses et & fibres et la
directive, du 29 septembre 1970, concernant la commercialisation des
semences de légumes (Council Directive of 30 March 1971 amending
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the directives of 14 June 1966 on the marketing of beet seed, forage

crop seeds, seed grain and seed potatoes, the directive of 30 June 1969 °

on the marketing of oleaginous and fibrous plant seeds and the
directive of 29 September 1970 on the marketing of vegetable seeds)

71/167/CEE :

Décision du Conseil, du 15 mars 1971, portant conclusion d’un accord
entre la Communauté économique européenne et le Comité interna-
tional de la Croix-Rouge relatif 4 la fourniture de lait écrémé en poudre,
3 titre d’aide alimentaire, aux populations victimes des inondations de
Roumanie  (Council Decision of 15 March 1971 concluding an
agreement between the EEC and the International Red Cross
Committee on the supply of skim mxlk powder as food aid for the
flood victims in Rumania)

Information relative 4 la signature de 1’accord sur la fourniture daide
alimentaire entre la Communauté économique européenne et le Comité
international de la Croix-Rouge (Information on the signing of the
agreement on the supply of food aid between the EEC and the
International Red Cross Committee)

L 87, 17.4.1971

L 93, 26.4.1971

Consultations and Opinions of the Economic and Social Committee

Consultation et avis du Comité économique et social sur une proposi-
tion de directive du Conseil relative au rapprochement des législations
des Etats membres concernant les boissons raffraichissantes sans alcool
(Consultation and Opinion of the Economic and Social Committee
on a proposal for a Council directive on the approximation of
Member States’ legislation concerning non-alcoholic beverages)

Consultation et avis du Comité économique et social sur une proposi-
tion de directive du Conseil concernant le rapprochement des législa-
tions des Etats membres relatives & Passurance de la responsabilité
civile résultant de I’'usage de véhicules automoteurs, et au contréle 4 la

frontiére de ’obligation d’assurer ceite responsabilité  (Consultation -

and Opinion of the Economic and Social Committee on a proposal
for a Council directive on the approximation of Member States’
legislation on third-party insurance in the case of drivers of motor
vehicles and frontier checks to ensure that such insurance has been
taken out)

Consultation et avis du Comité économique et social sur une propo-
sition de directive du Conseil concernant le rapprochement des légis-
lations des Etats membres relatives aux dispositions commiines aux
instruments de mesurage et aux méthodes de contrble. métrologique
(Consultation and Opinion of the Economic and Social Committee
on a proposal for a Council directive on the approxinmation of
Member States’ legislation relating to common provisions in respect
of measuring instruments and metrological control methods)

Consultation et avis du Comité économique et social sur une propo-
sition de directive du Conseil portant sixitme modification de la
directive du Conseil relative au rapprochement des législations des
Etats membres concernant les agents conservateurs pouvant étre
employés dans les denrées destinées 3 I’alimentation humaine (Con-
sultation and Opinion of the Economic and Social Committee on a
proposal for a Council directive amending for the sixth time the
Council directive on the approximation of Member States’ legislation
regarding the use of approved preservatives in food)
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Consultation et avis du Comité économique et social sur une propo-
sition de directive du Conseil relative au rapprochement des législations
des Etats membres concernant P’exploitation et la mise dans le com-
merce des eaux minérales naturelles (Consultation and ‘Opinion of
the Economic and Social Committee on a proposal for a Council
directive on the approximation of Member States’ legislation regarding
the development and marketing of natural mineral water)

Consultation et avis du Comité économique et social sur le projet de
troisidme programme de politique économique 4 moyen terme (Con-
sultation and Opinion of the Economic and Social Committee on the
draft of the Third Medium-term Economic Policy Programme)

Consultation et avis du Comité économique et social sur quatre propo-
sitions de directives du Conseil fixant les modalités de la réalisation
de la liberté d’établissement et de la libre prestation des services pour
les activités non salaries de lopticien-lunetier  (Consultation and
Opinion of the Economic and Social Committee on four proposals
for Council directives laying down the procedures for achieving
freedom of establishment and freedom to supply services in respect
of self-employed activities of ophthalmic opticians)

L. sur la proposition de directive du Conseil concernant la réalisation
de la liberté d’établissement et de la libre prestation des services pour
certaines activités non salariées de l’opticien-lunetier  (I. on the
proposal for a Council directive on the achievement of freedom of
establishment and freedom to supply services in respect of certain
self-employed activities of ophthalmic opticians)

1I. sur la proposition de directive du Conseil visant 3 la reconnaissance
mutuelle des diplémes, certificats et autres titres de 1’opticien-lunetier
(II. on the proposal for a Council directive to achieve mutual recogni-
tion of diplomas, certificates and other qualifications of ophthalmic
opticians)

I sur la proposition de directive du Conseil visant 3 la coordination
des dispositions législatives, réglementaires et administratives concer-
nant P’acces aux activités non salariées de 1’opticien-lunetier et I’exercice
de celles-ci (IIl. on the proposal for a Council directive to achieve
coordination of laws and regulations relating to access to self-employed
activities of ophthalmic opticians and the exercise thereof)

IV. sur la proposition de directive du Conseil visant 3 la coordination
des dispositions législatives, réglementaires et administratives concer-
nant I’accés aux activités non salariées des sociétés dont 1’objet social
comporte les activités de lopticien-lunetier et Pexercice de celles-ci
(IV. on the proposal for a Council directive to achieve coordination
of laws and regulations relating to access to self-employed activities
of companies whose object includes the activities of ophthalmic
opticians and the exercise thereof)

Consultation et avis du Comité économique et social sur trois propo-
sitiofis de directives du Conseil concernant la réalisation de la liberté
d’établissement pour les activités non salariées de transports (Con-
sultation and Opinion of the Economic and Social Committee on
three proposals for Council directives on the achievement of freedom
of establishment of self-employed activities in

1. de marchandises par route (L road haulage)

1. de voyageurs par route (IL. road passenger transport) .
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Ill. de marchandises et de voyageurs par voie navigable (Il the
transport of goods and passengers by inland waterway)

Consultation et avis du Comité économique et social sur une propo-
sition de réglement (CEE) du Conseil concernant les vins mousseux de
qualit¢ de la Communauté  (Consultation and Opinion of the
Economic and Social Committee on a proposal for a Council regula-
tion (EEC) on quality sparkling wines in the Community)

Consultation et avis du Comité économique et social sur une propo-
sition de réglement (CEE) du Conseil instituant des primes d’&limi-
nation des vaches et des primes i la non-commercialisation du lait
et des produits laitiers (Consultation and Opinion of the Economic
and Social Committee on a proposal for a Council regulation (EEC)
introducing a system of premiums for slaughter of cows and for the
non-marketing of milk and milk products)

Consultation et avis du Comité économique et social sur une propo-
sition de réglement (CEE) du Conseil portant établissement d’une
organisation commune des marchés dans le secteur des semences
(Consultation and Opinion of the Economic and Social Committee
on a proposal for a Council regulation (EEC) on the establishment
of a common organization of the market in' seeds)

Consultation et avis du Comité économique .et social sur deux propo-

sitions de directives du Conseil: (Consultation and Opinion of the
Economic and Social Committee on two proposals for Council
directives)

L concernant la réalisation de la liberté d’établissement et de la libre
prestation des services pour les activités non salarides du domaine
financier, économique et comptable (I. on the achievement of
freedom of establishment and freedom to supply services for self-
employed activities in finance, economics and accounting)

I fixant les modalités des mesures transitoires pour certaines activités
du domaine financier, économique et comptable (II. laying down
transitional measures for certain financial, economic and accounting
activities)

Consultation et avis du Comité économique et social sur une propo-
sition de directive du Conseil concernant le rapprochement des légis-
lations des Etats membres relatives au matériel électrique utilisable
en atmosphére explosive (Consultation and Opinion of the Economic
and Social Committee on a proposal for a Council directive on
the approximation of Member States’ legislation on the electrical
equipment which can be used in an explosive atmosphere)

Consultation et avis du Comité économique et social sur une propo-
sition de directive du Conseil concernant I’harmonisation des dispo-
sitions législatives, réglementaires et administratives relatives aux
manipulations usuelles susceptibles d’étre effectuées,dans les entrepbts
douaniers et les zones franches (Consultation and Opinion of the
Economic and Social Committee on a proposal for a Council directive
on the harmonization of rules and regulations concerning the usual
handling operations carried out in customs warchouses and free zones)

Consultation et avis du Comité économique et social sur deux propo-
sitions de directives du Conseil .fixant les modalités de réalisation de
la liberté d’établissement et de la libre prestation des services pour les
activités non salariées exercées d’une fagon-ambulante (Consultation
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and Opinion of the Economic and Social Committee on two proposals
for Council directives- laying down the procedures for achieving
freedom of establishment and freedom to supply services for self-
employed itinerant activities)

Information —
Remplacement d’un membre du Comité consultatif de la CECA
(Replacement of a member of the ECSC Advisory Committee)

Remplacement d’un membre titulaire du Comité consultatif pour la
formation professionnelle  (Replacement of a full member of the
Advisory Committee on Vocational Training)

Remplacement d’un membre, titulaire du Comité consultatif pour la

formation professionnelle  (Replacement of a full member of the

Advisory Committee on Vocational Training)

Remplacement d’un membre du Comité économique et social (Repla-
cement of a member of the Economic and Social Committee)

Remplacement d’un membre suppléant du Comité du Fonds social
européen  (Replacement of an alternate member of the European
Social Fund Committee) -

COMMISSION

Directives and Decisions

71/146/CEE :

Décision de la Commission, du 15 mars 1971, autorisant la République
italienne 3 exclure du traitement communautaire les roulements de
tous genres, de la position 84.62 du tarif douanier commun, originaires
du Japon et mis en libre pratique dans les autres Etats . membres
(Commission Decision of 15 March 1971 authorizing Italy to exclude
from Community treatment every type of ball-race of CCT heading
84.62 originating in Japan and in free circulation in other Member
States)

71/147/CEE :

Décision de la Commission, du 17 mars 1971, autorisant le royaume
de Belgique et la République frangaise & admettre, jusqu’au 31 mai 1971
inclus, la_commercialisation de semences certifiées de lin textile sou-
mises 3 des exigences réduites (Commission Decision of 17 March
1971 authorizing Belgium and France to allow until 31 May 1971
inclusive the marketing of certified textile flax seeds subject to lower
quality requirements)

71/148/CEE : ¢

Décision de la Commission, du 17 mars 1971, autorisant la république
fédérale d’Allemagne 4 offrir du seigle panifiable, détenu par ’orga-
nisme d’intervention allemand, pour un centre de commercialisation
ou il n’est pas entreposé (Commission Decision of 17 March 1971
authorizing Federal Germany to offer bread-making rye held by the
Gemtian intervention agency for a marketing centre where it is not
stored)
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© 71/149/CEE :

Décision de la Commission, du 17 mars 1971, relative 4 la fixation
du prix minimum du sucre blanc pour la deuxiéme adjudication par-
tielle effectuée dans le cadre de ’adjudication permanente visée au
réglement (CEE) 393/71 (Commission Decision of 17 March 1971
fixing the minifium 'price of white sugar for the second partial
award of tender under the permanent tendering arrangements in
Regulation (EEC) 393/71)

71/150/CEE :

Décision de la Commission, du 17 mars 1971, relative 4 la fixation
du prix minimuin’du sucre blanc pour la premitre adjudication-par-
tielle effectuée dans le cadre de I’adjudication permanente visée au
réglement (CEE) 475/71 (Commission Decision of 17 March 1971
fixing the minimum price of white sugar for the first partial award
of tender under the permanent tendering. arrangements in Regulation
(EEC) 475/71)

71/151/CEE :

Décision de la Commission, du 17 mars 1971, relative & la fixation
du montant maximum de la restitution pour la quatriéme adjudication
partielle de sucre brut de betterave effectuée dans le cadre de I’adju-
dication permanente visée au réglement (CEE) 258/71 (Commission
Decision of 17 March 1971 fixing the maximum amount of the
refund for the fourth partial award of tender for raw beet sugar
under the permanent tendering arrangements in Regulation 258/71)

71/152/CEE :

Décision de la Commission, du 23 mars 1971, relative 4 I’ouverture
d’une adjudication pour I’exportation vers la Suisse de 10200 tonnes
de seigle détenues par ’organisme d’intervention allemand (Commis-
sion Decision of 23 March 1971 on a call for tendér for the export
to Switzerland of 10200 tons of rye held by the German intervention
agency)

71/153/CEE :

Décision de la Commission, du 23 mars 1971, autorisant la République
francaise 4 exclure du. traitement communautaire les engrais minéraux
ou chimiques azotés, de la position 31.02 B du tarif douanier commun,
_ originaires des pays de I’Est et de la Yougoslavie et mis en libre
pratique dans les autres Etats membres (Commission Decision of
23 March 1971 authorizing France to exclude  from Community
treatment mineral or chemical fertilizers, nitrogenous, of CCT heading
31.02 B, originating in countries of eastern Europe and Yugoslavia. and
circulating freely in the other Member States)

71/154/CEE :

Décision de la Commission, du 23 mars 1971, auterisant la République
frangaise 3 exclure du traitement communautaire les animaux vivants
de P’espéce ovine, position 0O1.04 A 1 b) du tarif douanier commun et
la viande ovine de la position 02.01 A ex IV du tarif douanier commun,
originaires des pays tiers et mis en libre pratique dans les autres Etats
_membres  (Commission Decision of 23 March 1971 authorizing
France to exclude from Community treatment live sheep of CCT
heading 01.04 A I(b) and mutton and lamb of CCT heading ex 02.01
‘A ex IV originating in non-member countries and circulating freely
in the other Member States)
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71/155/CEE :

Décision de la Commission, du 24 mars 1971, relative & la fixation
du prix minimum du sucre blanc pour la troisiéme adjudication par-
tielle effectuée dans le cadre de I’adjudication permanente visée au
réglement (CEE) 393/71 (Commission Decision of 24 March 1971
fixing the minimum price for white sugar for the third partial award
of tender under the permanent tendering arrangements in Regulation
(EEC) 393/71) ’

71/156/CEE :

Décision de la Commission, du 24 mars 1971, relative 4 la fixation
du prix minimum du sucre -blanc pour la deuxiéme adjudication par-
tielle effectuée dans le cadre de 1’adjudication permanente visée au
réglement (CEE) 475/71 (Commission Decision of 24 March 1971
ixing the minimum price for white sugar for the second partial
award of tender under the permanent -tendering arrangements in
Regulation (EEC) 475/71)

71/157/CEE :

Décision de la Commission, du 24 mars 1971, relative 4 la fixation
du montant maximum de la restitution pour la cinquitme adjudication
partielle de sucre brut de betterave effectuée dans le cadre de 1’adju-
dication permanente visée au réglement (CEE)} 258/71 (Commission
Decision of 24 March 1971 fixing the maximum amount of the refund
for the fifth partial award of tender for raw beet sugar under the
permanent tendering arrangements in Regulation (EEC) 258/71)

71/163/CEE :

Décision de la Commission, du 29 mars 1971, relative A la fixation du
montant maximum pour la livraison fob de butteroil au programme ali-
mentaire mondial dans le cadre de la procédure d’adjudication visée au
réglement (CEE) 344/71 (Commission Decision of 29 March 1971
ixing the maximum amount for the delivery fob of butteroil to the
World Food Programme under tendering arrangements in Regulation
(EEC) 344/71)

71/164/CEE : ;

Décision de la Commission, du 29 mars 1971, relative 3 la fixation du
prix minimum du lait écrémé en poudre pour la quatorzidme adjudi-
cation particuli¢re effectuée dans le cadre de I’adjudication permanente
visée au réglement (CEE) 1680/70 (Commission Decision of 29 March
1971 fixing the minimum price of skim milk powder for the fourteenth
individual award of tender under the permanent tendering arrange-
ments in Regulation 1680/70)

71/165/CEE :

Décision de la Commission, du 29 mars 1971, autorisant le royaume de
Belgique, le grand-duché de Luxembourg et le royaume des Pays-Bas 3
exclure du traitement communautaire les tissus de coton autres qu’i
point de gaze ou bouclés du genre éponge, teints, de la position ex 55.09
du tarif douanier commun, originaires du Japon et mis en libre prati-
que dans les autres Etats membres (Commission Decision of 29 March
1971 authorizing Belgitim, Luxembourg and the Netherlands to exclude
from Community treatment woven cotton fabrics other than cotton
gauze and terry towelling dyed, of CCT heading ex 55.09 originating
in Japan and in free circulation in the other Member States)
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71/166/CEE :

Décision de la Commission, du 30 mars 1971, abrogeant la décision,
du 24 mars 1970, relative & I’écoulement de beurre 3 certaines catégo-
ries de consommateurs bénéficiant d’une assistance sociale (Commis-
sion Decision of 30 March 1971 rescinding the Decision of 24 March
1970 concerning the sale of butter to certain categories of consumers
in receipt of welfare assistance)

71/168/CEE :

Décision de la Commission, du 31 mars 1971, relative 4 la fixation du
prix minimum du sucre blanc pour la quatriéme adjudication partielle
effectuée dans le cadre de 'adjudication permanente visée au réglement
(CEE) 393/71 (Commission Decision of 31 March 1971 fixing the
minimum price of white sugar for the fourth partial award of tender

under the permanent tendering arrangements in Regulation -(EEC)
393/71)

71/169/CEE :

Décision de la Commission, du 31 mars 1971, relative 4 la fixation du

. prix minimum du sucre blanc pour la troisiéme adjudication partielle
effectuée dans le cadre de ’adjudication permanente visée au regle-
ment (CEE) 475/71 (Commission Decision of 31 March 1971 on the
fixing of the minimum price of white sugar for the third partial
award of tender under permanent tendering arrangements in Regula-
tion (EEC) 475/71) .

71/170/CEE :

Décision de la Commission, du 31 mars 1971, de ne pas donner suite &
la premiére adjudication partielle de sucre blanc effectuée dans le cadre
de l'ad]udlcatlon permanente visée au réglement (CEE) 564/71 (Com-
mission Decision of 31 March 1971 to take no further action concer-
ning the first partial award of tender for white sugar under the
permanent tendering arrangements in Regulation (EEC) 564/71)

71/171/CEE :

Décision de la Commission, du 31 mars 1971, de ne pas donner suite
3 la vingt et unié¢me adjudication pamdle de sucre blanc effectuée dans
le cadre de I’adjudication permanente visée au réglement (CEE) 77270
(Commlssmn Decision of 31 March 1971 to take no further action
concerning the twenty-first partial award of tender for white sugar
under the permanent tendering arrangements in Regulation (EEC)
772/70)

71/172/CEE :

Décision de la Commission, du 5 avril 1971, relative 4 Pouverture d’une
adjudication pour P’exportation de 23 000 tonnes de seigle détenu par
I’organisme d’intervention allemand (Commission Decision of 5 April
1971 on the opening of a call for tender for the export of 23 000 tons
of rye held by the German intervention agency)

71/173/CEE :

Décision de la Commission, du § avril 1971, autorisant la Répubhque
italienne 3 exclure du traitement communautaire les jouets, de la posi-
tion 97.03 du tarif douanier commun, originaires du Japon et mis en
libre pratique dans les autres Etats membres (Commission Decision of
5 April 1971 authorizing Italy to exclude from Community treatment
toys, of CCT heading 97.03 ongmatmg in Japan and freely circulating
in other Member States)
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71/174/CEE :

Décision de la Commission, du 7 avril 1971, relative 3 la fixation du
prix minimum du sucre blanc pour la cinquiéme adjudication partielle
effectuée dans le cadre de I’adjudication permanente visée au réglement
(CEE) 393/71 (Commission Decision of 7 April 1971 fixing the
minimum price of white sugar for the fifth partial award of tender
-under the permanent tendering arrangements in Regulation (EEC)
393/71)

71/175/CEE :

Décision de la Commission, du 7 avril 1971, relative % la fixation du
prix minimum du sucre blanc pour la quatritme adjudication partielle
effectuée dans le cadre de I’adjudication permanente visée au réglement
(CEE) 475/71  (Commission Decision of 7 April 1971 fixing the
minimum price of white sugar for the fourth partial award of tender
under the permanent tendering arrangements in Regulation (EEC)
475/71)

71/176/CEE :

Décision de la Commission, du 7 avril 1971, relative 4 la fixation du
montant maximum de la restitution pour la vingt-deuxiéme adjudica-
tion partielle de sucre blanc effectuée dans le cadre de 1’adjudication
permanente visée au réglement (CEE) 772/70 (Commission Decision
of 7 April 1971 fixing the maximum amount of refund for the twenty-
second partial award of tender for white sugar under the permanent
tendering arrangements in Regulation (EEC) 772/70)

71/177/CEE :
Décision de la Commission, du 7 avril 1971, relative 4 la fixation du
montant maximum de la restitution pour la deuxiéme adjudication par-
tielle de sucre blanc effectuée dans le cadre de I’adjudication permanente
visée au réglement (CEE) 564/71 (Commission Decision of 7 April
1971 fixing the maximum amount of refund for the second partial
award of tender for white sugar under permanent tendering arrange-
ments in Regulation (EEC) 564/71)

71/178/CEE. :

Décision de la Commission, du 7 avril 1971, autorisant le royaume de
Belgique, le grand-duché de Luxembourg et le royaume des Pays-Bas a
exclure du traitement communautaire les vétements de dessous (linge de
corps) pour hommes et gargonnets, y compris les cols, faux cols, plas-
trons et manchettes, de la position 61.03 du tarif douanier commun,
originaires de la Roumanie et mis en libre pratique dans les autres Etats
membres (Commission Decision of 7 April 1971 authorizing Belgium,
Luxembourg and the Netherlands to exclude from Community treat-
ment men’s and boys’ under garments, including collars, shirt fronts
and cuffs, of CCT heading 61.03 originating in Rumania and freely
circulating in the other Member States)

71/179/CEE :

Décision de la Commission, du 7 avril 1971, autorisant le royaume de
Belgique, le grand-duché de Luxembourg et le royaume des Pays-Bas 4
exclure du traitement communautaire les tissus de fibres textiles artifi-
cielles discontinues, imprimés, de la position ex 56.07 da tarif douanier
commun, originaires de la Hongrie et mis en libre pratique dans les
autres Etats membres (Commission Decision of 7 April 1971
authorizing Belgium, Luxembourg and the Netherlands to exclude
from Community treatment woven fabrics of man-made discontinuous
fibres, of CCT heading 56.07 originating in Hungary and freely
circulating in the other Member States)
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71/180/CEE :

Décision de la Commission, du 14 avril 1971, constatant que les condi- -

tions prévues pour la mobilisation de froment tendre destiné 3 une
action nationale d’aide alimentaire sont remplies (Commission Deci-
sion of 14 April 1971 noting that the conditions specified for mobili-
zing wheat other than durum for a national food aid operation have
been met)

Commission proposals to the Council

Proposition de réglement (CEE) du Conseil relatif aux importations des
huiles d’olive de Turquie (Proposal for a Council regulatlon (EEC)
on imports of olive oil from Turkey)

Proposition de directive du Conseil concernant la fixation des taux com-
muns du droit d’apport (Proposal for a Council directive on common
rates of capital- duty)

Proposition de réglements (CEE) du Conseil: (Proposal for Council
regulations [EEC]:)

I. Concernant la fixation de teneurs maximales pour les substances et
produits indésirables dans les aliments des animaux (L. fixing the
maximum amount of undesirable products and substances in animal
feedingstuffs)

II. Concernant Ja commercialisation deg aliments des animaux (I on
the marketing of’ animal feedingstuffs)

Proposition de réglement (CEE} du Conseil modifiant le réglement
159/66/CEE en ce qui concerne la destination des produits ayant 1’objet
d’intervention dans le secteur des fruits et légumes ° (Proposal for
a Council regulation (EEC) amending Regulation 159/66/CEE in
respect of the destination of products. having been the subject of
intervention in the fruit and vegetables sector) -

Proposition de réglements (CEE) du Conseil : (Proposal for Council
regulations [EEC]:)

L Relatif & des conditions sanitaires et de police sanitaire auxquelles
doit répondre le lait entier cru en tant que matiére premiére pour la
préparation de lait traité thermiquement et de ses dérivés (L. relating
to the sanitary conditions and inspection with which whole raw milk
must comply as a raw material in the preparation of thermally
treated milk and its derivatives)

. Concernant des problémes saintaires relatifs 4 la production et 2 la
commercialisation du lait traité thermiquement (Il. concerning the

, sanitary problems relating "to the production and marketing of‘

thermally treated milk)

Proposition de réglement (CEE) du Conseil instituant un régime d’aide
pour les graines de coton (Proposal for a Council regulation (EEC)
establishing a system of aid for cotton seeds)

Proposition de réglement (CEE) du Conseil modifiant certaines disposi- -

tions du réglement (CEE) 543/69 du Conseil, du 25 mars 1969, relatif a
Pharmonisation de certaines dispositions en matiére sociale dans le
domaine des transports par route (Proposal for a Council regulation

a
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(EEC) amending provisions of Council regulation (EEC) 543/69 of
25 March 1969 relating to the harmonizing of certain social provisions
in the field of road transport)

Proposition de réglement (CEE) du Conseil relatif au régime applicablé

aux produits de la péche originaires des Etats africains et malgache

associés et des pays et territoires d’outre-mer  (Proposal for a
Council regulation (EEC) on the system applicable to fisheries products
originating in the Associated African States and Madagascar and
Overseas Countries and Territories)

Proposition de réglements (CEE) du Conseil :  (Proposal for a Council
regulation:) . R

I. Portant organisation commune des marchés dans le secteur du
houblon (L. on the common organization of markets in the hops
sector)

IL Relatif a4 la certification d’appellation. d’origine du - houblon
(Il relating to the authentication of certificates of origin for hops)

Proposition du réglement (CEE) du Conseil concernant la suspension de
'application des dispositions prévoyant la fixation 3 I’avance des préle-
vements et des restitutions dans les différents secteurs de 1’organisation
commune des marchés (Proposal for a Council regulation (EEC)
on suspending the application of provisions for the advance fixing
of levies and refunds in the differént sectors of the common organi-
zation of the markets)

Proposition de réglement d’application de la décision 71/66/CEE du
Conseil, du 1°* février 1971, concernant la réforme du Fonds social euro-
péen (Proposal for an implementing regulation for Council Decision

71/66/CEE of 1 February 1971, concerning the reform of the European -

Social Fund)

Proposition de décision du Conseil portant application aux départements
frangais d’outre-mer des articles 123 & 127 inclus du traité ~ (Proposal
for a Council decision applying to the French Overseas Departments
Treaty Articles 123 to 127 inclusive)

European Development Fund

Information relative aux taux de parité retenus pour les opérations du
FED  (Exchange -rates used for EDF operations)

Avis d’appel d’offres 941, lancé par la république du Niger, pour un
projet financé par la CEE-FED (Call for tender 941 by Niger for
a project financed by the EEC-EDF)

Avis d’appel d’offres 942, lancé par la république du Niger, pour un
projet financé par la CEE-FED (Call for tender 942 by Niger for
a project financed by the EEC-EDF)

Modificatif 4 1’avis d’appel d’offres 938 (Amendment to the call
for tender 938) :

Avis d’appel d’offres 943 lancé par la république du Niger pour un pro-
jet financé par la CEE-FED (Call for tender 943 by Niger for a
project financed by the EEC-EDF)
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. €37, 204.1971

TC 41, 29.4.1971

C41, 29.4.1971

C41, 294.1971

C31, 14.1971

C32, 64.1971
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C32, 64.1971

C32, 64.1971

C33, 74.1971
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Avis d’appel d’offres 944 lancé par le Surinam pour un projet financé
par la CEE-FED  (Call for tender 944 by Surinam for a project
financed by ‘the EEC-EDF)

Approbation d’un projet financé sur les ressources du 2° FED
(Approval of a project financed from the resources of the second EDF)

Approbation de projets financés sur les ressources du 3° FED
(Approval of projects financed from the resources of the third EDF)

Situation de trésorerie du FED arrétée 3 la date du 31 décembre 1970
(The EDF’s financial situation at 31 December 1970)

Approbation d’un projet financé sur les ressources du troisitme Fonds
européen de développement (Approval of a project financed from
the resources of the third EDF)

Avis d’appel d’offres 945 lancé par le Surinam, pour un projet financé
par la CEE-FED (Call for tender 945 by Surinam for a project
financed_by the EEC-EDF) i

Résultats d;appels d’offres (724, 830, 850, 876, 893, 904 et 909)’ ‘
(Results of calls for tender [724, 830, 850, 876, 893, 904 and 909])

Approbation d’un projet financé sur les ressources du '3° FED
(Approval of a project financed from the resources of the third EDF)

Avis d’appel d’offres 946, par consultation publique, de la république
du Burundi pour quatre projets financés par la CEE-FED (Call for
tender 946 by, public consultation by Bururidi for four projécts financed
by the EEC-EDF) a

- Avis d’appel d’offres 947 lancé par le Surinam pour bin projet financé

par la CEE-FED (Call for tender 947 by Surinam for a project
financed by the EEC-EDF)

Avis d’appél d’offres 948, lancé par la république du Sénégal pour un
ptojet financé par la CEE-FED (Call for tender 948 by Senegal for
a project financed by the EEC-EDF)

Memoranda

Programme prévisionnel “acier et charbon® pour le deuxiéme tri-
mestre de 1971  (Forward programme for coal and steel for the
second quarter of 1971)

Tendances générales de Iactivité économique (General trends of
economic activity)

L. Programme prévisionnel “sidérurgie” (L. Forward programme for
steel)

II. Programmé prévisionnel charbon”  ({IL Forward programme for .
coal)

Aides des Etats (Articles 92 4 94 du traité instituant la CEE) — Com-
munication faite conformément 2 larticle 93 paragraphe 2 premiére
phrase du traité instituant la CEE, adressée aux intéressés autres que les
Etats membres et concernant la loi belge sur I'expansion économique
du 30 décembre 1970 (State aid [Articles 92 to 94 of the EEC Treaty]
Memorandum in accordance with Treaty Article 93(2) first clause,
addressed to interested parties other than Member States and concern-
ing the Belgian law of 30 December 1970 on economic expansion)
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C33, 7.4.1971
C 38, 21.4.1971
C 38, 21.4.1971

C 40, 28.4.1971
C 40, 28.4.1971

C 40, 28.4.1971°
C 40, 28.4.1971
C41, 29.4.1971

C41, 294.1971

C41, 294.1971

'C 42, 304.1971

C31, 141971

C31, 14.1971

C32, 6.4:1971
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Situation générale du marché charbonnier — Prévisions 1971 (General
situation on the coal market—Forecasts for 1971)

L Situation économique générale — Evolution de la consommation

intérieure d’énergie (I General economic situation—trend of domestic
consumption of energy)

II. Analyse de la demande intérieure de charbon (I Analysis of
domestic demand for coal)

I Production de coke de four — Capacités de production des cokeries
et leur approvisionnement en houille (I Production of coke-oven
coke—production capacities of coking plants and supplies of hard coal)

IV. Production et situation financiére des charbonnages  (IV. Pro-
duction and financial situation of coalmines)

V. Commerce extérieur (V. External uage)
VI. Echanges intracommunautaires (VI. Intra-Community trade)

VIL Stocks 4 la production de houille et coke de four — Evolution du
bilan charbon (VIL Production of stocks of hard coal and coke-oven
coal—trend of coal balance-sheet) - .

Conclusions  (Conclusions)

Liste des avis formulés sur des programmes d’investissements (Articles 54
du trait¢ CECA) (List of Opinions on investment programmes
[ECSC Treaty Article 54]) -

Aides des Etats (Articles 92 4 94 du traité instituant la CEE) — Com-
munication faite conformément A I'article 93 paragraphe 2 premiére
phrase du traité, aux intéressés autres que les Etats membres, concer-
nant certaines exonérations et réductions fiscales contenues dans la loi
allemande du 28 décembre 1968, prorogée le 23 décembre 1970, relative
a la taxation du transport routier de marchandises (State aid
[Articles 92 to 94 of the EEC Treaty]l—Memorandum in accordance
with Treaty Article 93(2) first clause] addressed to interested parties
other than Member States relating to certain tax reductions and
exemptions contained in the German law of 28 December 1968,
extended on 23 December 1970, on taxation of road haulage)

Liste des personnes autorisées 3 délivrer des titres de garantie dans le
cadre du systtme de garantie forfaitaire en matiére de transit commu-
nautaire (Article 32 du réglement (CEE) 542/69 du Conseil, du 18 mars
1969, relatif au transit communautaire) (état au 31 mars 1971) (List at
31 March 1971 of persons authorized to issue guarantee certificates
in the framework of the standard guarantee system in Community
transit traffic {Article 32 of Council Regulation (EEC) 542/69 of
18 March 1969 on Community transit])

-~ ’ Information

Avis de concours COM/C/47-48 (Notice of competitive examination
COM/C/47-48) - :

Avis d’adjudication de I’EVSt-F pour la fourniture de 886 tonnes de but-
teroil, destiné & certains pays tiers, A titre d’aide communautaire au
PAM  (Call for tender by the EVSt-F for the supply of 886 tons
of butteroil to certain non-member countries as Community aid to
the World Food Programme)
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Avis d’adjudication pour la livraison fob de produits transformés en
application du réglement (CEE) 722/71 de la Commission du
2 avril 1971 (Call for tender for the delivery fob of processed
products in application of Commission Regulation (EEC) 722/71 of
2 Aprl 1971) ~

Avis d’adjudication pour la livraison fob de produits transformés en
application du régﬁ:ment (CEE) 722/71 de la Commission du

2 avril 1971 (Call for tender for the delivery fob of processed

products in application of Commission Regulation (EEC) 72271 of
2 April 1971) :

Modification des dispositions générales des organismes d’intervention
belge, allemand, frangais et néerlandais pour des adjudications concer-
nant la fabrication et la livraison fob de butteroil destiné au programme
alimentaire mondial (Amendments to the general provisions of the
Belgian, German, French and Dutch intervention agencies in respect
of tenders relating to the manufacture and delivery fob of butteroil
for the World Food Programme) ’

Modification de I’avis d’adjudication permanente 3/1971 du Fonds d’in-
tervention et de régularisation du marché du sucre (FIRS) pour la vente
de sucre blanc provenant de ses stocks (Amendment of the call
for permanent tender 3/1971 of the FIRS for the sale of white sugar
from its stocks) ‘ ;

Modification de Vavis d’adjudication permanente 2/1970 du Fonds d’in-
tervention et de régularisation du marché du sucre (FIRS) pour la vente
de sucre blanc provenant de ses stocks et destiné 3 I’exportation vers les
pays tiers (Amendment of the call for permanent tender- 2/1970
of the FIRS for the sale of white sugar from its stocks for export
to non-member countries) .

. , COURT OF JUSTICE

New cases

Affaire 6-71: Demande de décision préjudicielle, formée par ordonnance
du Bundesfinanzhof, du 15 décembre 1970, dans [’affaire Entreprise
Rheinmiihlen Diisseldorf contre Einfuhr- und Vorratsstelle fiir Getreide
und Futtermittel  (Case 6-71: Request of '15 December 1970 for
a preliminary ruling by order of the Bundesfinanzhof iz re Rhein-
mithlen Diisseldorf v. Einfuhr- und Vorratsstelle fiir Getreide und
Futtermittel) ’ _
Affaire 7-71 : Recours introduit, le 11 mars 1971, par la Commission
des Communautés européennes contre la République frangaise (Case
7-71: Suit filed by the Commission of the European Communities
on 11 March 1971 against the French Republic)

Affaire 8-71 : Recours introduit, le 12 mars 1971, par la « Deutscher
Komponistenverband e.V.” (Association des compositeurs allemands)
contre la Commission des Communautés européennes (Case 8-71:
Suit filed by the Deutscher Komponistenverband [Association of
German musicians] on 12 March 1971 against the Commission of
the European Communities)
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C32, 64.1971

C32, 64.1971

C35, 164.1971

. C41, 2941971

C41, 294.1971

C33, 7.4.1971

C40, 28.4.1971

C 40, 28.4.1971
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Affaire 9-71 : Recours introduit, le 16 mars 1971, par la Compagnie
d’approvisionnement, de transport et de crédit et les Grands moulins de
Paris, contre la Commission des Communautés européennes  (Case
9-71: Suit filed by the Compagnie d’approvisionnement, de transport
et de crédit et les Grands moulins de Paris on 16 March 1971
against the Commission of the European Comimunities)

Affaire 10-71 : Demande de décision préjudicielle, formée par jugement
du tribunal d’arrondissement de Luxembourg, chambre correctionnelle,
du 20 février 1970, et par arrét de la Cour supérieure de justice du
grand-duché de Luxembourg, chambre des appels correctionnels, du.
15 février 1971, dans I’affaire Ministére public contre Mme Miiller,
veuve Hein et autres (Case 10-71: Request of 20 February 1970
for a preliminary ruling by the court of criminal jurisdiction of the
arrondissement of Luxembourg and by order of 15 February 1971
of the court, of criminal appeal of the Supreme Court of Justice of
the Grand Duchy of Luxembourg in re Public Ministry wv.
Mme Miller, Mme Hein (widow) and others)

Affaire 11-71": Recours introduit, le 18 mars 1971, par la Compagnie
d’approvisionnement, de transport et de crédit et les Grands moulins
du Paris, contre la Commission des, Communautés européennes
(Case 11-71: Suit brought on 18 March 1971 by the Compagnie
d’approvisionnement, de transport et de crédit et les Grands moulins
de Paris against the Commission of the European Communities)

Affaire 12-71 : Demande de décision & titre préjudiciel, présenté par
ordonnance, du 12 janvier 1971, du *“Bundesfinanzhof” dans I’af-
faire : Entreprise Giinter Henck contre “ Hauptzollamt ” d’Emmerich
' (Case 12-71: Request of 12 January 1971 for a preliminary ruling
by order of the Bundesfinanzhof iz re Giinter Henck v. Hauptzollamt,
Emmerich)

Affaire 13-71 : Demande de décision 2 tifre préjudiciel, présentée par
ordonnance, du 12 janvier 1971, du “ Bundesfinanzhof ” dans Paffaire :
Entreprise Giinter Henck contre “ Hauptzollamt ” d’Emmerich  (Case
13-71: Request of 12 January 1971 for a prelithinary ruling by order
of the Bundesfinanzhof i re Giinter Henck v. Hauptzollamt,
Emmerich)

Affaire 14-71 : Démande de décision A titre préjudiciel, présentée par
ordonnance, du 12 janvier 1971, du “ Bundesfinanzhof » dans ’affaire :
Entreprise Giinter Henck contre “ Hauptzollamt » d’Emmerich (Case
14-71: Request of 12 January 1971 for a preliminary ruling by order
of the Bundesfinanzhof iz re Giinter Henck v, Hauptzollamt,
Emmerich) .

* Judgments
Arrét de la Cour(deuxitme chambre) dans I’affaire 21-70 (Judgment
of the Court (Second Chamber) in case 21-70) g

Arrér de la Cour dans Paffaire 37-70  (Judgment of the Court
in case 37-70)

. . Arrét de la Cour dans Paffaire 38-70 {Judgment of the Court
" in case 38-70) -

Arrét de la Cour dans Paffaire 39-70  (Judgment of the Court
in case 39-70) .
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74.1971

74.1971

7.4.1971
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Arrét de la Cour dans Paffaire 40-70 (Judgment of the Court
in case 40-70) .

Arrét de la Cour dans Daffaire 56-70 (Judgment of the- Court
in case 56-70)

Arrét de la Cour dans Daffaire 2-70 (Judgment of the Court
in case 2-70)

Arrét de la Cour dans Paffaire 51-70  (Judgment of the Court
in case 51-70)

Arrdt de la Cour dans I’affaire 58-70 (Judgment of the Court
in case 58-70)
Cases struck off

Radiation de I’affaire 24-70 (Case 24-70)
Radiation de I’affaire 46-70 (Case 46-70)
Radiation de D’affaire 66-69 (Case 66-69)

Information

Avis de concours CJ/1/71 (secrétaire sténodactylographe de langue
anglaise)  (Notice of competitive examination CJ/1/71—English-
language secretaries with shorthand and typing)
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C33, 741971
C33, 7.4.1971

- C41, 29.4.1971
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. PUBLICATIONS OF THE COMMUNITIES

COMMISSION
8347
The Commission’s Programme for 1971
Address given before the European Parliament, 10 February 1971,
by Franco Maria Malfatti, President of the Commission of the
European Communities
1971. 29 pp. (4, f, i, n, €) -

Economic and financial affairs

Economic trends

4002 :

Graphs and notes on the economic situation in the Community
Monthly. 1971. No. 4 (ffi, d/n, e/)

Single number

Annual subscription:

Studies — Economic and financial affairs series

8291

No. 8 — L’évolution des finances publiques dans les Etats--
membtes des Communautés européennes de 1957 4 1966

[No. 8 — Developments in the public finances in the Member
States of the European Communities from 1957 to 1966]

1970. 264 pp. (d, £, i, n)

Customs

8313

Liste des bureaux de douanne compétents pour les opérations de
transit communautaire

[List of customs posts authorized to carry out Community transit
operations]

Loose-leaf edition in hard cover (d/f/i/n)

Basic work: 1 November 1970

. 4

0

Social affairs
Hygiene and industrial medicine collection

16741 - .
No. 12 — Aide-mémoire pour la pratique des épreuves d’exercice
en médecine du travail

[No. 12 — Memorandum on carrying out exercise tests in
industrial medicine]

1971. 49 pp. {d, £, i, n)

free

£5d050 £p 025

$0.60 Bfrs 30
£5d 2.100 £p 2,50
$6.00 Bfrs 300
£sd 1.17.0

$4.50 Bfrs 225
fsd 5.16.6

$14.00  Bfrs 700

£5d0.16.6 £0,822
$2.00 Bﬁ's 100

. Note : The abbreviations after each title indicate the languages in which the documents have been published :

f=-French d = German, i = Italian, n = Dutch, ¢ = English, s = Spanish.

The publications having a “limited distribution” are reserved for specialists in the subject matter, for libraries
and for universities; they can be obtained from the Commission of the Europecan Communities, Service de

renseignement et de diffusion des documents, rue de la Loi, 200 — 1040 Brussels.

Publications not issued free can be obtained from the sales agencies listed on the inside back cover of the Bulletin.
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Agriculture , ) -

CEE Informations. Marchés agricoles

Prix. Produits végétaux

[EEC Information. Agricultural markets .
. Price. Vegetable products] .

Irregular. 1971. No. 3 (1009/VI/71) . Limited

(d/f/i/n) . . distribution

CEE Informations. Marchés agricoles

Prix. Produits animaux

[EEC Information. Agricultural markets

Price. Animal products}

Irregular. 1971. No. IV (1337/VI/71) Limited
(d/f/i/n) distribution

CEE Informations. Matrchés agricoles
Echanges commerciaux
[EEC Information. Agticultural markets

Trade] .
Irregular. 1970. No. 2-October (1012/VI/71) Liraited
_(d/tfi/n) ] distribution

-
Studies — Internal information on agriculture

No. 68 — Formes de coopération dans le secteur de la péche

L Synthése, RF d’Allemagne, Italie -

[No. 68 — Forms of coopetation in the fisheries sector

I. Summary, Germay, Italy] Limited
1970. Var. pag. {f; d: in preparation) distribution

No. 69 — Formes de coopération dans le secteur de la péche

II. ‘France, Belgique, Pays-Bas

[No. 69 — Forms of cooperation in the fisheries sector

1. France, Belgium, Netherlands] - Limited
1970. Var. pag. (f; d: in preparation) distribution

Approximation of legislation
Studies — Competition-approximation of legislation series

8305

No. 15 — Corporation tax and individual income tax in the

European Communities

1970. 44 pp. (d, £, i, n, ¢€) £sd0.16.6 fp 0.83
) . $2.00 Bfrs 100

Law of societies

Proposed statute for the European company
(Supplement to Bulletin 8-1970 of the European Communities)
1970. 229 pp. (d, £, i, n, €) . i £sd 026 -
$0.30 Bfrs 15

Industrial affairs

5379
Fontes et aciers
o  Prix de base et entreprises sidérurgiques
[Pig-irons and steels :
Basis prices and directory of Community producers]
14th year. No. 4/71. Add. No. 3
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Science — Research — Technology

“Euro abstracts” Scientific and technical publications and patents
Monthly. 1971. Vol. 9. No. § (multilingual)

Annual subscription . £sd 8.10.9

$20.50  Bfrs 1025
Periodical abstracts journal covering scientific and technical publi-

cations of the European Communities

Transatom Bulletin )

Monthly. 1971. Vol. 11. No. 5 (e) -

Single number Bfrs 100
Annual subscription ” Bfrs 750

Periodical abstracts journal of translations in western Iariguages
of nuclear documents published in less accessible languages (Rus-
sian, Japanese)

Radiation protection

EUR 4605

Résultats des mesures de la radioactivité ambiante dans les pays

de la Communauté en 1969

Air — retombées — eaux ’

[Results of tests to measure ambient radioactivity in the Commu-

nity countries in 1969

Air — fallout — water]

1971. 76 pp. (d/f/i/n) - Bfrs 100

EUR 4636

Principles and methods for the derivation of a formula for the dis-

charge of radioactive liquid wastes in surface waters

(G. Branca, F. Breuer, A.A. Cigna, R. Amavis) -

1971. 44 pp. (e) } Bfrs 60

EUR 4640 : ' -
Radiological protection problems associated with parasitic X-ray
emission from electronic products
Toulouse (France), 3-6 November 1970
1971, 717 pp. (d/f/e) £sd 9.0.0
$22.00 Bfrs 1100

Statistics

Periodicals and Yearbooks

176

General statistics

Monthly (d/#/i/n/e)

(5377) 1971. No. 4

Per issue Bfrs 50
Annual subscription Bfrs 550

Commerce extérieur : statistique mensuelle
[Foreign trade: Monthly statistic]

Monthly .(d/f)

(5371) 1971. No. 4 :

Per issue Bfrs 50
Annual subscription . Bfrs 500
5300 ‘

Basic statistics of the Community — 1970

1970. 224 pp. (d, £, i, n, ¢) Bfrs 75
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5101

Overseas associates: Retrospective Yearbook of Foreign trade of

the AASM — 1967-1969

1970. Vol. I: 624 pp. + Vol. II: 608 pp.

(d/ff/i/n/e) ) . Bfrs 100

5215 '

Annuaire de statistique agricole
[Yearbook of agricultural statistics]
1970. 156 pp. (d/f) ~ Bfts 75

Statistiques mensnelles du sucre

[Monthly sugar statistics] '

Monthly (d/f) Very limited
(17247) 1971. No. 4 “distribution

Production végétale

[Crop production]

Irregular intervals (d/f) Very limited
(5297) 1971. No. 2 distribution

Prix agricoles
[Agricultural prices]

Monthly (d/f) ’ Very limited

(17187) 1971. No. 4 distribution

Notes rapides — Statistiques du charbon

[“Coal statistics” notes] Very limited

1971, March (d/f/i/n) . distribution

Notes rapides — Sidérurgie

[“Iron and steel” notes] Very limited

1971. No. V*(d/f/i/n) distribution
Serials

4840

Statistique agricole: Série spéciale

“Enquéte de base sur la structure des exploitations agricoles.

Résultats récapitulatifs par circonscription d’enquéte” (1966-67)

1. —— Communauté, Etats membres

[Agricultural statistics: Special series

“Basis survey on the structure of agricultural holdings — Summary

results -according to sutvey areas” (1966-67)

1. — Community, Member States]

1971, 259 pp. (d/f/i/n) Bfrs 125

Non peh‘odiéal publications

5281

Nomenclature harmonisée pour les statistiques du commerce exté-

rieur des pays de la CEE (NIMEXE) — Supplément

[Harmonized nomenclature for the foreign trade statistics of the
EEC-countries (NIMEXE) — Supplement]-

1971, 234 pp. (d,.f, i, n) free
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Documentation

Catalogue systématique des ouvrages
[Classified catalogue of works]

~ EC. Commission. Scientifical and technical central hbr ) Limited

Monthly. 1971. Suppl. IX — Science-technical (mu.ll:lhngual) '

Articles sélectionnés
[Selected articles]

distribution

Brussels: EC. Commission. Central documentauon office

Fortnightly (multilingual)
1971. Year VIH. Nos. 7 and 8
Bulletin des acquisitions
[List of recent additions]

Brussels: EC. Commission. Central library

Monthly (multilingual)
1971. Nos. 2 and 3

Press and information

Magazines

30 jours d’Europe

Monthly (f)

Single copy: FF 2; Bfrs 20

Annual subscription:

— Countries of the Furopean Community
and Franc area: FF 20; Bfrs 20

— Students: FF 15; Bfrs 150 )

— Other countries: FF 25; Bfrs 250

Bi-annual subscription:

— Countries of the Community: FF 30

» Europdische Gemeinschaft

Monthly (d) -

Single copy: DM 1

Annual subscription: DM 9 -

Comunitd europee
Monthly (i) »
Free

Europese Gemeenschap
Monthly (n)
Annual subscription: Fl. 5.60; Bfrs 60

European Community
Monthly (e)
Free

178

Limited
distribution

distribution

Publishing office

Service d’information des Communautés
européennes

61, rue des Belles Feuilles

75 — Paris 16°

Sales agency and subscriptions

D.EP.P., 2, rue Mérimée, 75 — Paris 16
C.C.P. La Source 31058-88 .
Librairie européenne
Rue de la Loi, 244 —

Publishing office

Verbindungsbiiro der Europiischen
Gemeinschaften

53 — Bonn, Zitelmanstrafle, 22 -

Sales agency and subscriptions
Europa Union Verlag GmbH
5000 Koln 1

Postfach 100725

Publishing office

Ufficio Stampa e Informazione delle Comu-
nitd europee

Via Poli, 29

00187 ~- Roma

Publishing office — sales
Voorhchtmgsdlenst der Furopese Gemeen- ~

Rue ge la Loi, 200 — 1040 Bruxelles
22, Alexander Gogelweg — Den Haag

Publishing office

Information service of the European Com-
munities

23, Chesham Street, London S.W.1

1040 Bruxelles
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European Community Publishing office
Monthly (e) Information service of the European Com-
Free munities '
2100 M. Street, N.W., Suite 707
Washington, D.C. 20037

Comunidad europea Publishing office 4
Monthly (s) Press and information service of the
Free European Communities

Rue de la Loi, 200 — 1040 Bruxelles
Europaiki Koinotis (Greek)-
Quarterly
Free

Arrupa Toplulugu (Turkish)
Quarterly
Free

Documentation leaflets — Publications

Communauté européenne — Informations Publishing office

Monthly (f) . Service d'information des Communautés
Single copy: FF 5§ européennes

Annual suzscription: FF 40 61, rue des Belles Feuilles

Together with “30 jours d’Europe”: FF 50 75 — Paris 16°

Sales agency and subscriptions
D.EP.P, 2, rue Mérimée, 75 — Paris 16¢°
C.CP. La Source 31058-88

Nouvelles universitaires européennes Publishing office

Monthly (f) Furope Université

Annual subscription (10 copies): 2, rue Mérimée, 75 — Paris 16°

FF 14; Bfrs. 130

Industry — research and technology Publishing office

(Information bulletin) Press and information service of the
Weekly. 1971. Nos. 96 to 100 European Communities

(d, £, 1, n, e} Gratuit Rue de la Loi 200 — 1040 Bruxelles
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IV. JUST PUBLISHED

4840-a — Survey of the structure of farm holdings — Synopsis of results —
1966/67 \

1971 — 260 pages (d/f/i/n)
Fb 125,—; FF 14,—; DM 9,50; Lit. 1560,—; Fl 9,—

The Series entitled “Synopsis of Results” of the Basic Survey on the structure of
farm holdings 1966/67 is intended to provide a conspectus of the factors determining the
character of these holdings.

- Although the collection and preparation of these data has been subject to a certain
delay due to difficulties of all kinds, they are nevertheless of interest in view of the
relative stability of agricultural structures. Moreover they form excellent starting points
for the national agricultural censuses turrently in progress or in preparation and are
therefore a good criterion of developments.which have taken place in the- meantime.

The “Synopsis of Results” of the Basic Survey on the structure of farm holdings is
published in a series of 13 volumes covering survey areas, regions, countrics and the
Community as a whole. : .

Studies — Industrial series

8332 — No. 6 — Demand for and applicationé of extra large electronic data
processing systems in the European Community and the United Kingdom in
the seventies . - ’

96 pages — (d,f,i,n,e)
£sd. 0.16.6 — £p 0,821/ — $ 2,—; FB 100,—; FF 11,50; DM 7,50; Lit. 1250,—; Fl 7,50

In 1969 the Commission asked the SORIS Institute in Turin to carry out a stu‘dy
on cifmaqd for extra large data processing systems in the Community and the United
Kingdom. . -

This study was completed during 1970 and comprises five volumes written in English.
Only the first volume, giving 2 summary and the general conclusions of the study, will be
published. It comprises three parts:

—  the first part sketches diagrammatically the plan of the research and the written ‘study,
defines the scope of the types of systems envisaged, the period covered, countries
and industrial sectors concerned by the forecasts made;

—  the second part describes the methodology;

’

— the third part sets out the results of the study . relating to the present situation
and expected trends during the ten-year period 1970-1980 in the three fields of
research covered by the study as a whole: ’

1. the supply of hardware and software, !
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2. the trend in the number of computers in each country,

3. demand and applications by consumer sectors.

The four other volumes are very detailed and have therefore not been translated
or published. They may however be consulted on request at the offices of the Commission.

Note : The abbreviations after each title indicate the languages in which the documents have been published :
f = French, d = German, i = Italian, n = Dutch, ¢ = English, s = Spanish.

These publications can be dbtained from the sales offices listed on p. 3 of the cover of the Bulletin,
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